
Zmluvao terminovanomuvereJ. 1556/2015/UZ 

Zmlu^ o terminovanom uvere c. 1556/2015/UZ 

(d'alej len ziiilu\ o uvere) uzavreta medz i stranami: 

Obec Ruz i ndo l , ICO: 00312941, 919 61 R u z i n d o l 130 (d'alej len Dlznik) a 

\ ^ e o b e c n a l i v e r o v a banka, a.s., ICO: 31 320 155, so s i d l o m M l y n s k e n i v y 1, 829 90 Bra t i s l ava , zapisana 

V o b c h o d n o m r e g i s t r i Okresneho s u d u B ra t i s l ava 1, o d d i e l Sa, v lo3ca c.: 341/B (d'alej len Veritel ' ) . 

(a) Neodde l i t e l ' nou s i i c a s f o u tejto zmluvy o l i vere su v s e t k y jej pr i lohy, v ratane pr f lohy V seobecne 

o b c h o d n e podmienky pre uve ry , 

(b) kazdy o d k a z na zmluvu o uvere znamena o d k a z n a samotny text c l ankov 1 az 6 n izs ie ako aj na v se tky 

p r i l ohy zmluvy o l i vere, 

(c) pok i a l ' nie j e v y s l o v n e uvedene inak, v y r a ^ uvedene s v e l ' k y m z a c i a t o cnym p i s m e n o m maju v y znam, 

ktory je i m pr iradeny v pr i lohe "Vseobecne o b c h o d n e podmienky pre u v e i y , a 

(d) V pr ipade rozporu medz i u s tanoven iami c l ankov 1 az 6 nizs ie a p r i l ohami zmluvy o uvere (vratane 

pr i l ohy V seobecne o b c h o d n e podmienky pre l i ve ry ) je rozhodujuce to , co j e uvedene v u s t anoven i a ch 

Clankov 1 az 6 nizSie a pre p r ipad roqDoru medz i p r i l ohou V s e o b e c n e o b c h o d n e podmienky pre u v e i y 

a o s t a tnymi pr i lohami tejto zmluvy o uvere je r o A o d u j i i c e to , co je u vedene v o s t a t n y c h pr i l ohach tejto 

zmluvy o uvere. 

1. WER 

Verite l ' s a zavazuje p o s k y t n u f D l z n i k o v i za p o d m i e n o k d o h o d n u t y c h v tejto zmluve o uvere pe i iazne 

prostr iedky: 

(a) do ce lkovej v y Sky uveru a v dohodnu te j mene: 216 820,32 EUR, 

(b) za u c e l o m financovania o p r a v n e n y c h nak ladov projektu " Rekon s t r ukc i a a modem i zac i a verejneho 

o s ve t l en i a v o b c i R u z i n d o l " (d'alej len Projekt), n a real izaciu ktoreho D l zn i k poz i ada l M i n i s t e r s t v o 

h o s p o d a r s t v a S R ako pr i s l u sny riadiaci o rgan za s tupu j i i c i SR, (d'alej len R i ad i a c i o rgan) o uzavretie 

Z m l u v y o p o s k y t n u t i nenavratneho f i nancneho p r i s pevku (d'alej len N F P ) (d'alej len Z m l u v a o NFP ) 

V ramci sek to roveho operacneho programu , JConkurenc ie schopnos f a ho spoda r s k y ra s t " , k o d v y z v y 

KaHR-22VS-1501, opatrenie c. 2.2 B u d o v a n i e a modemizac i a verejneho o s ve t l en i a pre mesta a obce 

a po s ky tovan i e po radens tva v ob l a s t i energet iky. 

2. POSKYTNUTIE PENAZNYCH PROSTRIEDKOV 

2.1 Ver i te l ' s a zavazuje p o s k y t n u f D l z n i k o v i pe i i azne prost r iedky n a zaklade D l zn i kove j op ravnene 

podanej a riadne v yp l nene j z iadost i za podmienky , ze v d e i i , k t o r y m je d a t o vana z i ado s f ako aj v D e n 

posky tnu t i a : 

(a) v se tky v yh l a s en i a D l zn i ka pod l ' a tejto zmluvy o uvere a pod l ' a v s e t k y c h o s t a tnych 

dokumentov s u v i s i a c i ch s n o u alebo D l z n i k o m p red l o zenych su sp ravne a p r a v d i v e , a 

(b) nenasta l a an i nepret rvava P r ipad p o m § e n i a zmluvy. 

Z i a d o s f o po sky tnu t i e penaznych p ro s t r i edkov mus i b y f v dohodnu te j forme a po d o r u c e n i Ver i te l ' ov i 

je neodvo la te l ' na . 

2.2 D l zn i k nemoze p o a a d a f Ver itel 'a o po s ky tnu t i e pe i i a znych p ros t r iedkov : 

(a) ak by pozadovany D e i i p o s k y t n u t i a mal na s t a f ne sko r nez 31.12.2015; 

(b) ne sko r nez v d m h y p r a c o v n y dei i pred p o z a d o v a n y m D n o m p o s k y t n u t i a s v y n i m k o u p r i padu , 

ak Ver i te l ' p i somne akceptuje aj n e s k o r s i d e i i ; 

(c) k y m nezaplat i l odp l a tu za dojednan ie zavazku p o s k y t n u f pe i iazne pros t r iedky , pok i a l ' je 

p o v i n n y takuto odp la tu zaplat i f ; 

(d) pred t ym, nez mu Ver i te l ' p i somne po tv rd i l , & mu b o l i d o m c e n e v s e t k y dokumentame 

odk ladac ie podmienky u vedene v pr i lohe Odk ladac ie podmienky , v takej forme a s t a k y m 

ob sahom, ake s i i pre Ver itel 'a akceptovate l 'ne. 

1/3 



Zmluva o terminovano 

D lzn i k nenwze poz iada f Ver itel 'a o po s k y t nu t i e pe i i a znych pros t r iedkov, ktore uz boli raz 
akehoko l ' vek d o v o d u . 

3. VRATENIE POSKYTNUTYCH PENAZNYCH PROSTRIEDKOV f 

D lzn i k s a zavazuje v ra t i f v se tky po s ky tnu te pe i iazne prost r iedky s p o s o b o m s t a n o v e n y m v prilohe Spi 
podmienky l i ve ru . 

4. UROK 

Dlzn ik s a zavazuje Ver i te l ' ov i p la t i f z p o s k y t n u t y c h pe i i a znych pros t r iedkov l i rok v o v y S ke podl 'a urokovej 

sadzby s tanovenej v pr i lohe Spec i f icke podmienky uve ru . D l zn i k s a zavazuje p la t i f Ver i te l 'ov i lirok z 

nesplatenej c iastky p o s k y t n u t y c h pe i i a znych pros t r iedkov mesacne, v zdy v po s l edny de i i ka lendameho mesiaca. 

Po s l edna sp latka u rokov je sp la tna v de i i sp l a tnos t i najneskors ie splatnej ciastlQ' p o s k y t n u t y c h peiiaznych 

prostr iedkov. 

5. VYHLASENIA A ZAVAZKY 

5.1 D l zn ik potv rdzuje Ver i te l ' ov i , ze: 

(a) kazde z v y h l a s e n i D l zn ika u v e d e n y c h v tejto zmluve o l i vere a i n y c h dokumen toch suv i s i ac ich 

s i i o u a lebo D l z n i k om pred lozenych je p ravd i ve v den uzavret ia tejto zmluvy o uvere, a 

(b) kazde z v y h l a s e n i D l zn ika u v e d e n y c h v tejto zmluve o l i vere a i n y c h dokumen toch suv i s i ac i ch 

s i i o u alebo D l z n i k om p red lozenych sa bude p o v a & v a f za D l z n i k o m p ravd i vo zopakovane v 

de i i podan i a kazdej z i ados t i o po sky tnu t i e pe i i a znych pros t r iedkov a v p r v y de i i kazdeho 

ka lendameho mesiaca. 

5.2 D l zn ik s a zavazuje riadne a v ca s sp l n i f v se tky p o v i n n o s t i , ktore s i i mu u lozene touto zm luvou o uvere. 

6. PREaJCASNE SPLATENIE 

6.1 D l zn i k nemoze v y p o v e d a f posky tnut ie uve ru . 

6.2 A k nastane ktorakol ' vek ZD s k u t o cno s t i n a z v a n y c h v tejto zmluve o uvere ako P r ipad porusen ia 

zmluvy, bez oh l ' adu na to , c i jej v zn i k moh l i D l zn i k alebo ina o s o b a o v p l y v n i f , k y m tato s k u t o cno s f 

pret rvava, Ver i te l ' je op ravneny p i somne: 

(a) v y p o v e d a f po sky tnu t i e l i ve ru , a/alebo 

(b) v y z v a f D lzn ika , aby v se tky c ias tky, ktore s i i d lzne pod l ' a tejto zmluvy o l i vere alebo i ch 6asf 

u rcen i i Ver i te l 'om, sp lat i l namiesto p o v o d n e dohodnu te j doby sp l a tno s t i v case urdenom 

Veritel 'om, co s a D lzn ik zavazuje sp l n i f . 

Pr i lohy: 

1. - \ ^ e o b e c n e o b c h o d n e podmienky pre l i ve ry 

2. - Odkladac ie podmienky 

3. - V z o r z iadost i o po sky tnut ie penaznych pros t r iedkov 

4. - Spec i f icke podmienky l i ve ru 
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Zmluva o terminovanomuvere £. 15 56/2015/UZ 

Dlznik: 

D n a 

Obchodne meno/NazDv: Obec Ru z i ndo l 

M e n o : Ing. V lad imir Puc i k 

Funkc ia/Opravnenie: s tarosta obc'e 

Podp i s : 

Veritel': 

M a : .At:J.t.,J.y.: 

V s e o b e c n a u v e r o v a banka, a.s. 

M e n o : Ing. Peter Sarmir 

Funkc ia/Opravnen ie : manazer k l i en t skych vzt 'ahov senior, F i remne o b c h o d n e cen t rum T m a v a , pod l ' a 

p l n o m o c e n s t v a zo d i i a 01.12.2015 

Podp i s : 

80200/03 
M e n o : M g r . Jana J a l c o v a 

Funkc ia/Opravnen ie : manazer k l i en t skych vzt ' ahov, F i remne o b c h o d n e cen t rum T m a v a , pod l ' a p l n omocen s t v a 

zo dr ia 01.12.201 

Podp i s : 
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nnn VUB BANKA 
VUB, a,s„ Mlynske nivy 1, 829 90 Bratislava 25 
Obch, reg.: Okresnysud Bratislava 1 ^ . ^ ^ . . . . . . . 
Oddiel: Sa, VIozka t 341/B, iCO: 31320155, vubsk Vgeobecn6obchodn6 podmienky pre uvery zodf ia 1.2.2014 

Prlloha 

Vseobecne obchodne podmienky pre uvery 

Tento dokument predstavuje V§eobecn6 obchodn6 podmienky pre uvery spoloCnosti VSeobecnS uverovS banka, a.s., ktor6 su prilohou 
a neoddeliternou suCastou zmluvy o uvere uzavretej medzi Veriterom a Oinlkom, ak nie je medzi Veritefom a DBnIkom vystovne 
dohodnut6 inak. 

1. VvkladovdDravidldadefinicie 

Ak nie je medzi Veritefom a [Sinlkom vyslcvne dohodnut6 inak nasledujuce pojmy uveden6 s vefkym pismenom budii mat v zmluve 
0 uvere niiSle uvedeny vyznam: 

Beiny uCetznamend beiny u6et DEnika, ktoreho Cislo je uveden6 v zmluve o uvere alebo v pritohe zmluvy o uvere §peclick6 podmienky 
Civeru. V pripade, ie je poskytcwan;)' kontokorentny Over, dochSdza k poskytnutiu pertainych prostriedkov z kontokorentn6ho liveru na 
Ifarchu Be2n6ho liCtu, veden6ho u Veritefa. 

Cenn ikVer i tB raznamend aktualne platny' Cennik V O B , a.s. - Rodnikatella a in6 prdvnick6 osoby. 

DaAova z r ^ a znamend aktiko^ek z r « k u dane, splnenie preddavko/ej alebo zabezpeCovacej povinnosti na daft, ako aj kaidy poplatok 
(vrdtane urokcv z omeSkania a pokut z a poniSenie povinnosti s nimi suvisiacimi) z platby vykonanej na zdklade zmluvy o uvere alebo 
vsuvistostis ftou. 

Den poskytnutia znamend ka^dy defi osobitn^ho poskytnutia pefta^nych prostriedkov, v ktory dochddza kodpisaniu pefta2nych 
proslriedkov z lJverov6ho uCtu (v pripade peftaSnych prostriedkov poskytnutych ako terminovany uver alebo ako revolvingcvy uver) alebo 
z Be2n6ho uCtu (v pripade pefta±nych prostriedkov poskytnutych ako kontokorentny uver). 

EUHBOR znamenS pre prbluSn6 lJrokov6 obdobie sadzbu urCenCI Veritefom ako sadzba, ktord s a objavl o 11.00 hod. SEC alebo 
pribliine v tomto Case v drutr^ pracovny deft (t.j. def\, kedy je v prevSckke system TARGET) pred zaCiatkom prisluSn6ho Urokov6ho 
obdobia na strane EURBOR01 slu2by REUTERS (alebo, ak dCjde k zmene v oznaCenI strany alebo k zdniku slu±by, na takej strane takej 
slu2by, aku Veritef odCwodnene unCI ako stranu alebo slu2bu, Word svojimi parametrami najviac zodpcwedd pOvodnej strane a slu2be) pre 
prisluSnu menu a pre obdobie zhodn6 s prisluSnym Urokovym obdobim V pripade, ie sadzba EURIBOR podfa predchadzajucej vety bude 
zdporn6 Cisb, pre uCely tejto zmluvy o uvere s a pou2ije sadzba EUF^BOR vo vygke 0 (slovom nula). 

FinanCny trh znamend medzibankovy trh krajin eurozCny. 

Fixnd urokovd sadzba znamend sadzbu uvedenu pod tymto oznaCenlm v zmluve o uvere, ktorej vySku nie je oprdvnend jednostranne 
menif ani jedna zo zmluvnych strdn, a ktord s a pouilje pre vSetky pefta2n6 prostriedky a po celu dobu, kedy su podfa zmluvy o uvere 
poskytnuti a nesplateni. 

Fixovana urokovd sadzba pre Profihypo livery, znamendpre prv6 ljrokov6 obdobie (d'alej Urokov6 obdobie aj ako Fixovani obdobie) 
sadzbu, uvedenu v zmluve o Civere vCldnku II. Z A K L A D N E PODMIENKY v bode 2.1, potom pre ka2d6 daKie nasledujuce Fixovan6 
obdobie sadzbu urCenO jednostranne Veritefom, ktoru Veritef oznamuje tainlkovi v2cV pisomnym ozndmenim minimaine dva mesiace 
pred zaCatftn toho prfslu5n6ho Fixcivan6ho obdobia, v ktaom s a md sacfeba pouiif, priCom nredzi hlavn6 okolnosti, ktor6 m62u ovp^vnit 
zmenu vygky Fixcvanej urokovej sadzby pie Profihypo uvery, patria najma zmeny na finanCr^ch trhoch a obchodnd politika Veritefa, ako aj 
suvislace rizikov6ndklady a celkovy rizikovy profit Dlinlka, vrdtane jeho celkovej platobnej discipllny. 

Ak nie je t^Knlkovi do uplynutia predchddzajuceho Urokoviho obdobia doruCeni ani podfa pravidlel pre doruCcwanle v CIdnku 14. 
VSeobecnych obchodnych podmienok pre uvery i iadne ozndmenie o vySke Fixovanej lirokovej sadzby pre FVofihypo uvery, pouiije s a pre 
Urokov6 obdobie Fixovand Orokovd sadzba pre Profihypo uvery, poui lvand v predchddzajucom Fixovanomobdobl. 
Fixovanu urokovu sadzbu pre Profihypo uvery Veritef urCI ako s iKet Zdkladnej lirokovej sadzby pre Profihypo uvery, vo vygke ktaCi mala 
ku dftu uzavretia zmluvy o uvere a Urubej marie. 

Hruba m arza znamend zk52ku Fixovanej urokovej sadzby pre Profihypo uvery, priComjej vySku Veritef stanovuje indivkludlne pre ka2d6ho 
[3l2nika a indivkiudlne pre ka2d6 jednotlivi F ixovan i obdobie. Pri jejstanoveni Veritef prihiiada najma na svoje obchodnS a rizikov6 
ndklady sOvisiaces touto zmluvou o uvere. 

LIBOR znamend pre prisluSng IJrokovi obdobie sadzbu urCenO Veritefom ako sadzba, ktord s a objavi o 12.00 hod. S B C alebo pribliine 
v tomto Case v druhy pracovny deft (t.j. deft, kedy je v prevddzke medzibankovy platobny system CHAPS v Londyne a v pripade sadzby 
L B O R pre menu Euro deft, kedy je v prevddzke syst6m TARGET) pred zaCiatkom prlsluSn6ho Urokov6ho obdobia na strane LBOR01 
a na strane LIBOFW2 slu2by REUTERS (alebo, ak ddjde k zmene v oznaCenI strany alebo k zdniku slu^biy, na takej strane takej sluiby, 
aku Veritef od^odnene urCI ako stranu alebo sluibu, ktord svojimi parametrami najviac zodpovedd pOvodnej strane a sluibe) pre 
prisluSnu menu a pre obdobie zhodn6 s prisluSnym Urokovym obdobim. V pripade, ie sadzba LIBOR podfa predchadzajucej vety bude 
z5porn6 Cisto, pre uCely tejto zmluvy o uvere s a pou2ije sadzba LIBOR vo vySke 0 (slovom nula). 

Oviddajuca osoba znamenS osobu oznaCenu ako ovtedajuca osoba v § 66a Obchodn6ho zSkonnka. 

Ovlddani osoba znamend osobu oznaCenO ako ovtedand osoba v § 66a Obchodn6ho zdkonnlka. 
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nnn VUB BANKA 
VUB, as., Mlynske nivy 1, 829 90 Bratislava 25 
Obch, rea.: Okresny sud Bratislava 1 
Oddiel; Sa, VIozka c. 341/B, iCO: 31320155, vub.sk V5eobecn6 obchodn6 podmienky pre uvery zo dfta 1.2.2014 

Podstatny nepriaznivy dopad znamend podstatny neprlaznivy dopad na (a) podnikatersku a/alebo finanCnil situdciu prisluSnej osoby; 
a/alebo (b) schopnost prisluSnej osoby pinif jej z*/Slzly podTa zmluvy o uvere, ruCilerskej listiny alebo in6ho suvisiaceho dokumentu; 
a/alebo (c) plainest alebo vymoiiteTnosf zmluvy o uvere, ruCfteTskej listiny alebo in6ho suvisiaceho dokumentu. 

Pracovny deA znamencideft. ktory nie je dftom pracovngho pokoja podTa zdkona 6. 241/1993 Z z . o StSnych sviatkoch, dtoch pracovniho 
pokoja a pamatnych dhoch v zneni neskorSich predpisov a podTa zdkona 6.311/2001 Z . z . Zdkonnik prdce v zneni neskor§k:h predpisov 

P H B O R znamend pre prisluSni Orokovi obdobie sadzbu urCenu Veritefom ako sadzba, ktor̂  sa objavf o 11.00 hod. S G C alebo priblline 
v torrto Case v druhy pracovny dert (t.j. deh, kedy je v prevddzke medzibankovy platobny system CERTIS v Prahe) pred zaCiatkom 
prtslu5n6ho Urokov6ho obdobia na strane PRIBOR= slu2by REUTERS (alebo, ak dOjde kzmene v oznaCeni strary alebo k z i n i k u slu2by, 
na takej strane takej slu2by, akii VeriteT odflvodnene urCI ako stranu alebo slu2bu, ktorS svojimi parametra mi najviac zodpcwedi pOvodnej 
strane a slu2be) pre prlsluSnO menu a pre obdobie zhodn6 s prisluSnym Orokovym obdobim. V pripade, ie sadzba P R B O R podTa 
predchddzajOcej vety bude z iporn6 Cisto, pre uCely tejto zmluvy o uvere sa pou2ije sadzba PRIBOR vo vySke 0 (slovomnula). 

Pr ipad poruSen iazmluvy znamendktordkoTvekzoskutoCnostl, ktori sO takto nazvaniv CIdnku 10 ni2Sie. 

RuCiteFznamena kaldu osobu, ktord ruClza zdvdzky K n l k a vypiyvajCicezozmluvyo uvere alebo suv ls iaces ftou. 

Uverovy uCet znamena evklenCny uCet vedeny VeriteTomv suvistosti s termlnovanym Overom alebo revolvingcwym liverom, na tarchu 
ktoriho dochddza k poskytnutiu peftainych proslriedkov z uveru a ktoriho Cislo VeriteT czndmi DQnIkovi vo vypise z Uvercviho uCtu 
zasielanom DKnIkovi. 

U r o k o v i obdobie znamend: 
(a) V pripade pohyblivej urokovej sadzby poCftanej s pomocou EURIBORu, L B O R u alebo PRIBORu, obdobie, ktoriho dfeka je urCend 

V zmluve o uvere alebo v prflohe Specif icki podmienky ilveru, a ktor i plynie nasledovne: 

(I) prvi l>okovi obdobie sa zaCina; 
(A) V pripade terminovaniho a revolvingo/6ho uveru v Deft poskytnutia pn/ej_ osobitne poskytnutej Casti peftainych prostriedkov 

a vztahuje sa na vSetl^ peftâ ni prostriedky posl^tnuti poCas pn/iho Orokoviho obdobia, pokiaT v zmluve o uvere nie je 
uveden i inak; 

(B) V pripade kontokorentniho uveru v deft, kedy je DKnk podTa zmluvy o uvere oprSvneny pnr/krSt poi iadat o poskytnutie 
peftainych prostriedkov, pokiaT v zmluve o uvere nie je uveden i inak; 

(ii) ka2d6 nasledujuce Orokovi obdobie sa zaClna monrientom uplynutia predchadzajuoeho IJrokoviho obdobia a vztahuje sa na 
vSetl^ pe f t a i n i prostriedky pos iytnut i poCas tohto Urokoviho obdobia aj na vSetky predtym poskytnuti a nesplateni peftain i 
prostriedky a 

(b) V pripade pohyblivej urokovej sadzby poCltanej ako siiCet Zdkladnej sadzby a mar2e, obdobie, ktori sa Ze£lna v deft, ktory je ako deft 
uClnnosti Zdkladnej sacbby uvedeny v ozncimeni Veritefa o ncvej Zakladnej sacbbe a konCI v deft bezprostredne predchadzajOci dftu, 
ktory je ako deft liCinnosti ZaWadnej sadzby uvedeny v najbliSie nasledujiicom ozndmeni VeriteTa o novej Zakladnej sadzbe, 
s vyninkou prv iho Urokoviho obdobia, ktori sazaClna: 

(i) V pripade termlnovaniho a revok/ingoviho uveru v Deft poslytnutia prvej osobitne poskytnutej Casti peftainych prostriedkov 
a vztahuje sa na vSetky v tomto obdobi nesplateni pefta2ni prostriedky, pokiaT v zmluve o uvere nie je uveden i inak; 

(ii) V pripade kontokorentniho uveru v deft, keĉ  je DI2nlk podTa zmluvy o Overe oprdvneny prvykrdt poziadaf o pcekytnutie 
peftainych prostriedkcw, ak je vSak v zmluve o Overe v Cianku II. Z A K L A D N £ I ^ O D M I B K Y vystovne osobitne uvedeny Ditum 
poskytnutia Overoviho r^mca, vtedy p r v i Urokovi obdobie zaCfna v deft Ditumu poskytnutia Overoviho rimca 

(c) V pripade Fixovanej urokovej sadzby pre Rofihypo Oveiy obdobie, ktoriho d i ika je uveden i v zmluve o Overe v Clinku II. ZAk I -A [> I^ 
PODMIENKY V bode 2.1, priCom kaidi nasledujOce F ixovani obdobie sa zaClna momentom uplynutia predchacbajOceho Fixovaniho 
obdobia a prvi F ixovani obdobie zaClna: 

(i) V pripade termlnovaniho uveru v Deft poskytnutia prvej osobitne poslytnutej Casti pefta±nych prostriedkov a vzfahuje sa na vSetky 
v tonto obdobi nesplateni pe f t a i n i prostriedky, pokiaT v zmluve o uvere nie je uveden i inak; 

(Ii) V pr^ade kontokorentniho Overu v deft, kedy je DBnIk podTa zmluvy o Overe oprA/neny pivykrat poiiadaf o poskytnutie 
peftainych prostriedkov, ak je vSak v zmluve o Overe vystovne osobitne uvedeny Datum poskytnutia Overoviho r imca, vtec^ p i v i 
F ixovani obdobie zaClna v deft Datumu poskytnutia Overoviho rdmca. 

Z ^ l a d n a s a d z b a znamena platnO a OCinnO sacbbu irCenO jednostranne VerlteTom, ktora bola pod cznaCenIm "Zik ladna sadzba pre 
podnikatefski Overy" pre menu zhodnO s menou uveru napostedy oznamena na webovom sMIe Veritefa, priCom medzi h iavni okolnosti, 
ktori mbiu ovplyvnif zmenu vysky Zikladnej sadzby, patrl najma: (i) zmena vySky llmitnej Orokovej sadzby Euripskej centrainej banky pre 
ty id f tov i REPO tendre pre pripad Zikladnej sadzby stanovenej v mene euro, (ii) zmena vySly sadzby Federal Funds Target Rate FED 
(Federainy rezervny s y s t im USA) pre jednodftovi operacie pre pripad ZaWadnej sadzby stancwenej v amertok^ch doiaroch, (iii) zmena 
vysky llmitnej Orokovej sadzby Ceskej narodnej banky pre dvojtyidftovi FREPO tendre pre pripad Zikladnej sadzby stanovenej v GZK, (iv) 
zmena vySly llmitnej Orokovej sacfeby Bank of England pre jednodftovi F^PO tendre pre pri>ad Zakladnej sacfeby stancwenej v GBP, (v) 
ako aj zmeny rozdietov medzi kCtovanymi medzibankovymi Orokovymi sadzbami a sadzbami uvedenymi pod (i), (ii), (iii), (iv). 

zakladna u rokova sadzba pre P ro f i i ypo uvery znamena platnO a OCinnO sackbu urCenO na zaklade obchodnej a irokovej politil^ 
jednostranne Veritefom, ktora bola pod oznaCenlm "Zakladna Orokova sadzba pre Profitvpo Overy" pre jednotl'ivi lypy Fixcvaniho obdobia 
napostedy oznimena na webo/om sldte a na obchodrr/ch miestach Veritefa, priCom medzi h iavni okolnosti, ktor i m02u cwplyvnit zmenu 
vySky zakladnej Orokovej sadzby pre Profihypo Overy, patria najma zmeny ref inanCnych sadzieb na RnanCnomtrhu. 

2/11 VUB je denom skupiny If'mSi HI SWIMOID 



nnn VUB BANKA 
VUB, as,, Mlynske nivy 1, 829 90 Bratislava 25 
Obch, reg,: Okresnysud Bratislava 1 
Oddiel: Sa, VIozka c, 341/8, iCO: 31320155, vubsk VSeobecnS obchodn i podmienlcy pre uvery zo drta 1.2.2014 

V zmluve o uvere: 
(a) nakladanie znamenS predaj, odplatny prevod, bezodplatny prewod, z imenu, nijom, odplatni alebo bezodplatni prenechanie do 

uifvania, vypoiiCku, a to tak dobrovcTne ako aj nedobrovoTne (napr. v pr^ade exekucie), a n a k l a d a f s a bude vykladat v sulade 
s vySSie uvedenym; 

(b) w& s a z a to, te Pr^ad poru§enia zmluvy trvd alebo pretrvava ak [DI2nlk tento stav neodstrdnil alebo ak sa VeriteT prdv vypl/vajucich 
z tohto stavu pisomne nevzdal; 

(c) ka2dy odkaz na osobu (vratane VeriteTa a Ctenka) zahfi^a aj jej pravnych nastupcov ako aj postupnikov a nadobudatefw prav alebo 
zavazkov, ktori s a stall postupnkmi alebo nadobudateTmi prav alebo zA/azkov v sulade so zmluvou, do prA/ a/alebo pcwinnostl z ktorej 
vstupili; 

(d) kaidy odkaz na akykoTvek dokument (vratane zmluvy o uvere) znamena prisluSny dokument v zneni jeho dodatkov a inych zmien. 

2. Uver 

FtodTa spfisobu poskytnutia a vratenia peftainych prostriedkow uveden6ho v zmluve o uvere VeriteT m02e poskytnuf uver ako (a) 
terminovany uver, alebo (b) revolvingovy Over, alebo (c) kontokorentny Over. 

Terminovany Over je Over, z ktoriho m62u byf podfa dohoc^ (DEnlka a VeriteTa poskytnute pe r t a i n i prostriedky jednorazovo alebo na viae 
krat a2 do dohodnutej vysky Overu stancwenej v zmluve o Overe, prfcom DI2nlk je povinny poskytnuti pef ia2ni prostriedky vratit 
V spiatkach alebo jednorazcwo podfa dohoc^ stanovenej v zmluve o Overe, a priCom pos l^tnut i pe r ta in i prostriedky, ktor i u2 D(2nlk raz 
vratil, nie je mo2ni opatovne poskytnOi;. 

Revolvingovy Over je Over, z ktoriho m62u byt poskytnuti pe f te in i prostriedky na viackrat podfa limitov celkovej vysly Overu pre prblugni 
obdobia, ktor i su uveden iv zmluve o were a v ramci ka2diho takihoto obdobia jednorazovo alebo na viackrat a2 do vySky limitu celkovej 
vySky Overu pre prisluSni obdobie, priCom s vyninnkou posledniho obdobia je DI2nlk v posledny defi k a i d i h o obdobia povinny pos l^tnut i 
p e h a i n i prostriedky vratif tak atiy v tento deh celkova Ciastka vSetl^ch posl^tnutych pef^a2nych prostriedkov neprevySovala celkovu 
vysku Overu stancwenO pre nasledujOce obdobie a v posledr^ deh posledniho obdobia je Dlinik povinny vratit vSet l^ pos l^tnut i 
a nesplateni p e i i a i n i prostriedky. Poskytnuti pefia2n6 prostriedky, ktor i u2 boli raz vrateni je mo2n i podTa zmluvy o Overe opatovne 
poskytnOt len podTa limitov celkovej v y s i ^ Overu a na obdobia uveden i v zmluve o Overe. 

Kontokorentny Over je Over, z ktoriho m62u byt^ perta in i prostriedky pos lytnut i na viackrat podTa limitov celkovej vySky uveru pre 
prisluSni obdobia, ktor i sO uvedeni v zmluve o Overe a v ramci k a i d i h o takihoto obdobia na viackrat a2 do v y s i ^ limitu celkovej vySky 
Overu pre prlsluSni obdobie, a to famou vykonania prikazov na Ohradu platieb [DI2nlka z Be2niho OCtu vedeniho u Veritefa alebo 
akoukoTvek inou pisomne dohodnutou formou nakladania so zostatkom na Be2nom OCte vedenom u VeriteTa, aj ked" na to [DI2n[k nem i na 
ton<o OCte dostatok pefta2nych prostriedkov, priCom s vyninnkou posledniho obdobia je DI2nik v posledny defi k a i d i h o obdobia pwinny 
poskytnuti perta2ni prostriedky vratif tak, aby v tento dert celkova Ciastka vSetkych poskytnutych pertainych prostriedkov neprevySovala 
celkovO vysku Overu stancwenO pre nasledujOce obdobie a v posledny defi posledniho obdobia je DI2nik povinny vratif vSetky posl^tnuti 
a nesplatenipe^ain iprostr iedky. 

Ak DI2nlk 2iada o poskytnutie pefia2nych prostriedkov z a OCetom vyplatenia faktOr, ktor i O in l k predklada spolu so 2iados(ou o 
poskytnutie pertainych prostriedkcw, poskytuje Veritef pe f ta i n i prostriedky (Cerpanie Overu) zasadne len priamo na OCet tretej osoby, 
uvedeny vo faktOie - pokiaT Veritef nebude vystovne sOhlasit s tym, aby boli takito pe f i a i n i prostriedky poskytnuti pripisanim na Be2ny 
OCet DI2nika, Ak je v zmluve dohodnulym OCetom Overu splatenie iniho Overu/inych Overcw (datej len „P6vodny Ovei") poskytuje Veritef 
pefla2ni prostriedky (Cerpanie Overu) zasadne len priamo na Overovy OCet PSvodniho Overu - pokiaT Veritef nebude vystovne suhlasif 
s tym, aby boli takito pe f ta i n i prostriedky poskytnuti pripisanin na Be2ny OCet DI2nlka, 

3. Odkladacie podmienky 

Ak sO V zmluve o Overe alebo v pritohe zmluvy o Overe Odkladacie podmienky dohodnuti odkladacie podmienky, I3l2nlk s a zavazuje, 2e 
vSetly dokumenty na splnenie odkladacich podmienok na svoje naWady zadcwa2i a predloil Veritefcwi, v takej forme a s takym obsahom, 
a k i sO pre Veritefa akceptovatefni. VerKef nie je povinny potvrdif DKnlkovi doruCenie tychto dokumentov, ak ich forma alebo obsah 
nebudO pre Veritefa akceptovatefni. 

4. Platbv 

Ak V zmluve o uvere nie je uvedeni, kedy je pohfadavka Veritefa splatnou, takato pohfadavka je splatnou najneskCr v treti pracovny deft 
odo dfta doruCenia vyzvy Veritefa na zaplatenie. S vynimkou pripadu platby formou zapoCitania podfa Cianku 16 ni25ie alebo platby formou 
inkasa podfa Cianku 17 pism (c) n^Sie, Dlinik uhradi ka2dO dKnu Ciastku v sOvslosti s peftairymi prostriedkami poskytnu^mi ako 
terminovany Over atebo ako revok/ingovy Over v prospech IJveroviho OCtu a v sOvistosti s peftainymi prostriedkami poskytnutymi ako 
kontokorentny Over v prospech B e i n i h o OCtu veden iho u Veritefa, alebo v prospech takiho OCtu, ktoriho Cislo bude (Denkovi vopred 
pisomne oznameni Veritefom, a to v jej deft splatnosti a v mene uveru. [DI2nlk nem62e zapoCltaf 2iadnu svoju pohfadivku voCi akejkofvek 
pohf adavke Veritef a vypiyvajOcej zo zmluvy 0 Overe alebo sOvisiacej s ftou. 

V pripade akejkofvek platby Veritefovi (vratane zapoCitania podfa Cianku 16 ni25'ie a inkasa pocfa Cianku 17 ni2§ie), s a platba pouiije 
najprv na zaplatenie Ciastok po splatnosti. AkVeriteT neurCl inak, platba s a zapoClta najprv na Ohradu splatniho uroku z omeSkania, potom 
splatniho Oroku (v pripade Profihypo Overov n i s ledne aj na uhradu poplatku z a vedenie Overcwiho OCtu) a napokon splatnej istiny (v 
pripade poisteniho f^of ihypo Overu n is ledne aj na Ohradu po'istniho). 
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V pripade akejkorvek platby VeriteTcvi (vraane zapoCitania podfa ClSnku 16 niiSie a inkasa podTa CIdnku 17 niiSie), idori je vykonani (Co 
aj len v niektorej svojej Casti) pred dohodnutou splatnostou (najma mimo sp l i tkov iho kalendira), ak Veritef neurCI inak, platba sa zapoCita 
na uhradu istiny poCnOc spiatkou istiny najbliiSie nasledujCicou a pokraCujOc spldtkami istiny v poradi od najneskorSejdoby splatnosti. 
V pripade Profi iypo ili/erov, akako^ek platba mimo sp l i t kov iho kalendira mOie byt vykonani z a podmienok upraven^ch v uverovej 
zmluve a po uzavreti dodatku k Uverovej zmluve, pokiaT l i ve rcv i zmluva neurCuje inak, priCom v pripade, ak na evidenCny uCet Veritefa je 
poukdzani platba v inej vj&Ke ako bola dohodnuti, platba nebude v6becziJCtovani a bude poukizandspat; na Beinj QCet Dlinlka, pokiaT 
jevedenyu Veritefa. 

Zmluvni strany s a dohodli na vyIuCeni p r i v a DKnlka urCit dCel platby inak, a na vyUCenl prisluSr^ch Casti ustanovenia § 330 Obchodniho 
zikonnika. 

5. VypoCet uroku. urokz omeSkania. ijrokovi obdobia 

Veritef oznamuje Zik ladnu sadzbu vyvesenfm prisiuSnej sadzby v obchodtVch priestoroch Veritefa a jej zverejnenim na webo/om sidle 
Veritefa. Veritef a DBnk sa dohodli, ie k a i d i nowi uiCenie alebo zmena Z iHadnej sadzby je pre DBnIka z d ^ a z n i odo dfta uCinnosti 
prisluSnej sadzby uvedeniho v oznimeni Veritef a podfa predchidzajOcej vety. 

Veritef m62e unCit a kedykofvek zmenitZik ladnu sadzbu pocfasvojho vlastniho vyhodnotenia s i tu ic ie nafinanCnomtrhu, priComprihiiada 
najma na okolnosti uveden iv defink:ii Zikladnej sadzby. 

Ak je urokovi sadzba stanoveni zmluvou o Overe ako pohyblivi Orokovi sadzba apoCHa s a s pomocou EURIBORu, LIBORu alebo 
PF5IB0RU, na vSetky poskytnuti pe f t a i n i prostriedky s a vztahujO po sebe nasledujOce Orokovi obdobia. 

Ak m i byt Orok poCllany s pomocou BJRIBORu, LIBORu alebo PRIBORu a ak nebudO existoval? hodna/erni a primerani prostriedky na 
urCenie EURBORu, L B O R u alebo PRBORu , alebo ak Veritef zisti, ie jeho skutoCni niklady na obstaranie z * o j o v na medzibankovom 
trhu presahujO LIBOR, l=RIBOR alebo EURBOR pre prIsluSni Urokov i obdobie, Veritef 
(a) 0 takejto situici i bez zbytoCnihoodkladu upovedomi Dlinlka, a 
(b) akonihie to bude prakticly mo2ni stanovi urokcvO sadzbu pre prisluSni l>okovi obdobie ako sOCet (1) mar ie uvedenej v pritohe 

zmluvy 0 Overe Spec i fbk i podmienky Overu, a (2) sadzby, ktorO Veritef uiCi, ako percentuilna sadzba p.a. predstavujOca niklad 
refinancovaniaVeritefazakihokofvekzdroja, ktory siVeritefodCvodnenezvoli l. 

K a2d i Ciastka Oroku podfa zmluvy o Overe, stanoveniho percentuilne na roCnej b i z e (p. a.) sa poClta s pouiitim nasledujOceho vzorca; 

P = (A*D*R)/(360*100) 

Metbdou 365/360 dni v roku, kde: (a) P je prlsluSni Ciastka Oroku, (b) A je suma, z ktorej s a Orok poCHa; (c) Dje poCet skutoCne uplynutych 
dni, z a ktor i s a Orok poClta; (d)Rje sadzbastanovenipodfazmluvy o Overe;a(e) " j eznakomn i soben ia . 

Ak Dlinik V pripade termlnovaniho atobo revolvingcwiho uveru nezaplati akOkofvek splatnO Ciastku istiry na zaklade zmluvy o Overe alebo 
V sOvistosti s ftou riadne a vCas, za/azuje s a zaplatif Veritefovi Orok z omeSkania v sadzbe 5 % p.a. nad r imec Oroku. Ak DI2nlk v pripade 
kontokorentniho Overu nezaplati akOkofvek splatnO Ciastku z i p o r n i h o zostatku na Be2nom OCte riadne a vCas, zavazuje sa zaplatif 
Veritefwi z tejto splatnej ale nezaplatenej Ciastky Orok z omeSkania v sadzbe, ktorou v Case tak iho omeSkania Veritef be ine OroCI 
nepovoleni preCerpania na be inych OCtoch vedenych u Veritefa. 

6. Dane 

Dlinik s a zavazuje vykonaf kaidO platbu podfa zmluvy o Overe alebo v sOvistosti s ftou bez zraeenia atebo zadriania akejkofvek Ciastky 
s vynimkou pripadu, ak je privnymi predpismi po i adovan i l3aftovi z r i i k a . Ak Dlinlkovi uk lad i pr ivny predp'is povinnost vykonaf DaftovO 
z r i i k u , Dlinlk musi (a) vykonaf DaftovO zrUku v lehote aspCsobom vy iadovar^m prisluSnym pr ivnym predpisom, (b) bezodWadne po 
vykonani Daftovej z r i i l y predtoiif Veritefovi dOkaz o tom, ie bola vykonani, a (c) vykonaf platbu Veritefovi tak, 2e t i to bude zvysen i 
0 takO Ciastku, ktor i zabezpeCI, aby Veritef dostal aj po vykonani Daftovej z r i i k y platbu v takej vySke, v akej by ju bol byval dostal 
v pripade, ak by pr ivny predpis neukladal DBnIkovi povinnost vykonaf DaftovO z r i i k u . 

K a i d i Ciastka splatni Veritefovi podfa zmluvy o Overe atebo v sOvistosti s ftou (vritane odplit Veritefa a nihrady jeho OCelne 
a preukizatefne vynatoienych vydavkov) je v zmluve o Overe uvedeni bez dane z pridanej hodnoV, ktor i m62e byt splatni v sOvistosti 
s platbou takej Ciastky. A k bude takito daft splatni, DKnlk je povinny zaplatif Veritefovi okrem samotnej Ciastky splatnej podfa zn<uvy 
o Overe atebo v sOvistostis ftou aj prisluSnO Ciastku takejto dane. 

7. Z i v a z n i vyh la sen ia 

Pre OCelyzmluvyo Overe DKnIk poskytuje Veritefovi nastedujOcevyhlisenia: 

(a) DEnik m i (1) pr ivnu subjektivitu, a sp6sobitosf na privne Okony podfa privnych predpiscw Stovenskej republiky, ako aj riadne 
opr ivnentevykonivaf Cinnosf, ktorO vykoniva, (2) priCom v pr^ade, akje DI2nk obcou atebo mestom, potom je obcou alebo mestom, 
ktor i je privnickou osobou pocfa z i k o n a C. 369/1990 Zb., atebo z i k ona C. 401/1990 Zb. atebo z i k o n a C. 377/1990 Zb., vSetky 
uveden i z i k o r y v toh aktuilnom zneni, atebo inych z ikonov, ktor i bh nahradia, {Z) pripadne ak DI2nlk je samosprivnym krajom 
(vySSIm Ozemnym celkom), je pr ivnickou osobou podfa z i k o n a C. 302/2001 Z. z., v aktuilnom zneni, atebo iniho z i kona, ktory ho 
nahradi. 

4/11 VUB je denom skupiny INTES4 @ S^NIMOlD 



mn VUB BANKA 
VUB, as,, Mlynske nivy 1, 829 90 Bratislava 25 
Obch, reg,: Okresny sud Bratislava 1 
Oddiel: Sa, VIozka c, 341ffi, iCO; 31320155, vub,sk V§eobecn6 obchodn i podmienky pre uvery zo drta 1.2.2014 

(b) DCnlk zlskal vSetly suhlasy apodnikol vSetky kroky potrebnfe podfa: (1) privnycti predp'sov, svojich internych predpisov 
a dokumentov, pokiaf nejak6 interna predpisy a dokumenty existujil, ako aj (3) ak^ctikofvek inych dokumentov, ktorymi je viazany, na 
to, aby platne uzavrel zmiuvu o livere a kaick? iny dokument s fiou suvisiaci, ktoriho je zmluvnou stranou a aby pinil vSetky pcvinnosti, 
ktori V f\om na seba prevzal, a ak je D&nlk obcou, mestom, alebo samospr i v rym krajom, potom IDIinik v siivislosti s izavretim 
zmluvy 0 uvere a phienim povinnostiz nej postupoval navySe aj v sOlade s pravidlami a postupmi tykajucimi sa verejniho obstarivania 
podfa prisluSnych pr ivnych predpisov, 

(c) zmluva 0 uvere a ka idy dokument, ktoriho je CXtnk zmluvnou stranou v siivislosti so zmluvou o uvere je platny a pre nehoz ivSzny, 
(d) uzavretie zmluvy o livere a ka i d i ho dokumentu v sOvislosti so zmluvou o uvere, ktoriho je Dlinik zmluvnou stranou a jeho pinenle 

povinnosti podfa takiho dokumentu nie je v rozpore: (1) so i iadnym pr ivnym predpisom, (2) so i iadnym z jeho internych predpiscw 
a dokumentov, pokiaf nejaki interni predpisy a dokumenty existuju, ani (3) s o i i adnym inym dokumentom, ktorym je viazany, 

(e) riadna u e t w n i z iv ierka DI2nka (ak m i DI2nlk Ovi idanu osobu, tak konsoWovani a ak m i oenik povinnost auditu riadnej uCtovnej 
zivierky, tak auditovani) napostedy doruCeni Veritefcwi (1) bola pripraveni v sOlade so stovenskymi uClcwfiynni predpismi, ktor i boli 
konzistentne aplikovani poCas ceteho df lovn iho obdobia, z a ktor i bola pripraveni, (2) poskytuje verry a pravdivy obraz 
o skutoCnostiach, ktori su predmetom uetovntetva [3l2nlka a o finan£nej s ituici i ku df^u, ku ktorimu bola vyhotcveni, to vSetko z a 
predpokladu, ie DKnlk je povinny v e s t uCtovnfctvo podfa osobitnych pr ivnych predpisov, 

(f) odo dfia, ku ktorimu bola vyhotoveni riadna Oetovni z ivferka DKnika (ak m i DI2nfk Ov i idanu osobu, tak konsolWovani a ak m i 
Dlinik povinnost auditu riadnej liCtcwnej zivterky, tak auditovani) z a postedni u£tcwni obdobte C£n9<a predchidzajuce u&tcwnimu 
obdobiu, v ktorom bola uzavreti zmluva o uvere, nedoSto ku Ziadnej podstatnej negatlvne zmene v jeho finanenej situici i (ak m i 
DI2nlk Ovi idanu osobu, tak konsolidovanej finanenej situicii), to vSetko z a predpokladu, ie DEnk je povinny v e s t OCtovnfctvo podfa 
osobitnych pr ivnych predpisov, 

(g) neprebteha ani nehrozl 2iaden spar ani konante (vritane sCidneho, rozhodcovskiho a spr ivneho konania), ktor i by mohli, ak by 
skonCili nepriaznivo, mat Podstatny nepriaznivy dopad na EDEnlka, 

(h) k a i d i i n famic i a predtoSeni DKnlkom v sOvistosti s uzavretfrn zmluvy o Overe je spr ivna a pravdivi ku drtu, ku ktorimu bola 
predto2eni a DI2nlk neopomenul predtoiif Veritefovi 2iadnu infamic iu, ktorej predlozente by spfieobito, ie i n i infornnicia, ktori bola 
Veritefovi predto ien i by sa stala nepravdivou atebo zavidzajOcou, 

(I) DI2nIk neuznal 2iaden svoj dih formou vykonatefnej notirskej z ipisntee voCi i iadnej osobe ani nezriadil 2iadne z i t o i n i pr ivo ani i n i 
p r i vo zabezpeCenia k 2iadnemu svojmu existujOcemu atebo budOcemu majetku, ani neposkytol ruCente ani iny spOsob zabezpeCenia 
z i v i z kcw tretej osoby, s vynimkou z i t o i n y c h priv, vykonatefnych notinskych zipisnfc atebo inych pr iv zabezpeCenia, Odaje o ktorych 
boli pisomne o z n i m e n i Veritefovi [3l±nkom pred uzavretimzmluvy o Overe, 

(j) Dlinik pod santeiou okamJitej splatnosti cetej dKnej surty ku dftu, kedy s a Veritef doevedel o nepravdivosti tohto vyhlisenia, vr itane 
splatnosti Orokov za celO dohodnutO dobu Overu vyhlasuje, ie nemi k Veritefovi osobitny vzfah podfa § 35 z i k ona o bankich 
t. 483/2001 Z.z. V zneni neskorSfch predpisov, 

(k) pri vykonani kaidej platby potf a zmluvy o Overe atebo v sOvistosti s rtou DKnik pouiije vyhradne f inanCni prostrtedky, ktor i sO jeho 
vlastnlctvom, a v pripade, ak je Denik fyzickou oeobou a m i pripadne mal bezpodtetovi spoluvlastntolvo manietov, potom aj f inan&ni 
prostriedky, ktor i sO v bezpodelovom spoluvlastnkitve manielov, pripadne sO sOeasfou zaniknutiho a zatiaf nevyporiadaniho 
bezpodetoviho spoluvlastnfctva manielov, 

(I) Dlinik vystavuje kaidy dokument a uzatvira kaidO zmluvu, ktorej je zmluvnou stranou a kaidy dokument sOvisiaci s takou zmluvou, 
vo vlastnom mene a na svoj vlastny OCet. 

8. Informaeni povinnosti 

8,1.Do Casu Opiniho splnenia vSetkych pertainych z i v i z k o v na ziklade zmluvy o Overe a k a i d i h o s f\ou sOvisiaceho dokumentu voCi 
Veritef ov i sa CUnk zavazuje doruCovaf Veritefovi: 

(a) riadnu OCtcvnO zivierku Ctinka (ak m i OvIidanO osobu, tak konsolkJovanO a ak m i povinnost auditu riadnej OCtovnej zivterky, 
tak auditovanO a spolu so spr ivou auditora) z a k a i d i z jeho Oetovnych obdobi, a to bez zbytoCniho odkladu po tom, ako bola 
vyhotoveni, najneskflr vSak do 95 dni odo dfia skonCenia prisluSniho OCtovniho obdobia, to vSetko z a predpokladu, ie Dlinik je 
povinny v e s t OCtovnfch/o podfa osobitnych pr ivnych predpisov; 

(b) p r tebe in i OCtovni vykazy Denlka z a ka idy katendirny Stvrtrok s vynimkou postedniho katendirneho Stvrti-oka v roku, a to bez 
ZbytoCniho odkladu po tom, ako boli vyhotoveni, najneskCr vSak do 30 dni odo dfta skonCenia prisluSniho katendirneho Stvrtroka, 
avSaku Dlinlka, ktory je mestom, obcou atebo samospr ivnym krajom ten z a predpokladu, i e t a k i dokunenty existujO; 

(c) kipiu daf ioviho priznania EDIinlka, a to bez zbytoCniho odkladu po tom, ako boto podan i . 

8.2 Do Casu Opiniho splnenia vSetkych periairych z ivazkov na z ik lade zmluvy o Overe a k a i d i ho s rtou sOvisiaceho dokumentu voCi 
Veritef o v i s a Dlinlk zavazuje oznamovat Veritefovi: 

(a) kaidO zmenu v postupoch, p o d a ktorych s a vyhotovuje riadna OCtowni zivterka Dlinika a cfalSte informicte v takom rozsahu, aby 
umoinili Veritefovi vykonat porcwnantefinanCnej situicte (Dlinlka pred zmenou a po zmene, to vSetko z a predpokladu, ie D l ink je 
povinny viest OCtovnfctvo podfa osobUnych pr ivnych predpisov; 

(b) kaidy z i m e r (1) zn&'K z i k l a d n i imante Dlinlka, ak Dlinik z i k l a d n i imante m i , (2) zmenif obchodn i meno, nizov, sidto, 
Statufirny orgin atebo CtenaStatutirneho orginu Dlinika, ak toh D K n l k m i a v pripade, 2e je D l in lk fyzbkou osobou, kaidy z imer 
a/atebo rozhodnutte zmenif svoje o sobn i Odaje, obchodni meno atebo mtesto podnikania, (3) podat nivrh na konkui7, 
reSlrukturaliziciu alebo obdobni konante voCi Dlinlkovi, ukonCif svoju podnikatefskO Cinnosf, (4) zmenif pr ivnu formu, ak je to 
p r i vne m o i n i , vstOpif do likvklicte atebo rozhodnOf o zruSenI bez likvidicte Dlinika, ak je to p r i vne m o i n i , a to bez zbytoCniho 
odkladu po tom, Co s a o takomto z ime re dozvte; 

(c) k a i d i rozhodnutte prisluSniho orginu Dlinlka o veci uvedenej v odseku (b) vySSte, ak taky o r g i n Dlinlka existuje, a to bez 
ZbytoCniho odkladu po tom, Co bolo takito rozhodnutte prijati; 

(d) informicte o akomkofvek existujOcom atebo hroziacom spore atebo konani (vr itane sOdneho, rozhodcovskiho a sprivneho 
konania), ktor i by mohli, ak by skonCili nepriaznivo, mat F^s tatny nepriaznivy dopad na Dlinlka, a to bez zbytoCniho odkladu po 
tom, Co sa takito infonnicte dozvedel; 
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(e) ie IDIinikovi boto doruCeni upovedomenie o z a i a t i exel(ucie alebo vykonu rczhodnutia spolu s k6ptou takiho upovedomenia, a to 
Ijez ZbytoCniho odkladu po torn, 6o je takito upovedomenie doruCeni; 

(f) aktualizovany zcznam spotoCnikov/akctonirov Denka, ak existujO spotoCnfci/akcioniri DBnika a ak mi DEnik aspoft jednu 
OvIidanO osobu, tak aj aktualizovany zoznam Ovi idanych osCb DBnIka, a to bez zbytoCniho odkladu po akejkolvek zmene 
v ktoromkorvek zozname, ako aj po tom, Co o to Veritef poiiadal; 

(g) skutoCnost, ie nastal Pripad poruSenia zmluvy a to bez zbytoCniho odkladu po tom, ako s a o tom dozvedel; 
(h) ka2dO dalSiu informiciu tykajOcu sa pinenia povinnosti podfa zniuvy o Overe alebo v sOvistosti s ftou atobo finanCnej situicie 

DBnka, a to bez zbytoCniho odkladu potom, Co o to Veritef po2iadal. 

9. V S e o b e c n i povinnosti 

Do Opiniho splnenia vSetkych peftainych z ivazkov na z ik lade zmluvy o Overe a k a i d i h o s ftou sOvisiaceho dokumentu voCi Veritefovi sa 
DEnlk zavazuje pinit riadne a vCas nasledujOce povinnosti: 

(a) dodriiavat v ka idom podstatnom smere vSetky pr ivne pre4>isy azivizni rczhodnutia, nariadenia, Itoencie (bez ohfadu na bh famu 
a n i zov ) v y d a n i prlsluSnymi orginmi, tykajOce s a ochrany i i v o l n i h o prostredia, ktor i s a na DSnika vztahujO; 

(b) nezriadif i iadne privo zabezpeCenia k svojmu existujOcemu ani budOcemu majetku, ani dovolif aby doSto k vzniku pr iva zabezpeCenia 
atebo k zafa ien iu pr ivom tretej osoby, k jeho escistujOcemu ani budOcemu majetku s vynimkou p r ^ d u , ak k tomu dal Veritef 
predchidzajOci pisomny sOhlas; 

(c) nenakladaf so svojfrn majetkoms vynimkou nakladania s majetkom pri vykone beinej podnikatefskej Cinnosti osoby, ktori s majetkom 
nakladi za be i nych trhovych podmtenoka s vynimkou pr^adu, ak k tomu dal Veritef predchidzajOci pisomny sOhlas; 

(d) s vyninnkou pr^adu, ak ktomu dal Veritef predchidzajOci pfeomny sOhlas, neuzavrtef: (i) zmluvu o Overe, zmluvu o pteiCke ani o inom 
doCasnom poskytnuti peftainych prostriedkov i iadneho charakteru (vritane vydania dihopisu, vystavenia zmenky, uzavretia zmluvy 
0 finanCnom teasingu atebo inej zmluvy s podobnym ekonomickym OCinkom), na z ik lade ktorej by bol oprA/nery prijaf atebo povinny 
poskytnuf peft^ni prostrtedky atebo by prevzal pcwinnosti ekonomicky podobni povinnosti vr i t i f poskytnuti pe f ta in i prostriedl^; (ii) 
ziTiluvu, na z ik lade ktorej by doSto atebo mohio ddjsf k vystaveniu bankovej z iruky, atebo k poskytnutiu in iho pr i va zabezpeCenia, 
akoukofvektrefouosobouv sOvistostis pinenim jeho z i vazkov ; 

(e) neposkytnOf i i adne zabezpeCente i iadneho z i vazku i iadnej inej osoby s \/)fn\rr1a)u pripadu, ak k tomu dal Veritef predchidzajOci 
pisomny sOhlas; 

(f) V pripade, ak je D l in Ik podnikatef om, zabezpeCif aby v hiavnom predmete podnikatefskej Cinnosti Dlinlka nedoSto k i iadnej podstatnej 
zmene s vynimkou pr^adu, ak ktomu dal Veritef predchidzajOci pisomny sOhias; 

(g) neuskutoCnif a zatiezpeCif, aby nedoSto kzlOCeniu ani splynutiu Dl inlka so i iadnou inou osobou ani rozdeteniu na viacero osOb, akje 
zIOCente, sp^nutte atebo rozdetene D l i nka v znyste Obchodniho zikonnika privne m o i n i , s vynimkou pr^jadu, ak k tomu dal 
Veritef predchidzajOci pisomny sOhlas; 

(h) poistif svoj majetok a zodpovednosf za svoju Cinnosf v rcesahu aspOsobom, ktorym by s n i le i i tou starostlivosfou be ine postipoval 
iny subjekt vykonivajOci Cinnosti a vlastniaci majetok porovnatefnis Cinnosfami a majetkom prisluS nej osoby; 

(i) neudelif v suvistosti so i iadnym svojim dihom voCi akejkofvek osobe sOhlas s vykonatefnosfou vo forme vykonatefnej notirekej 
z ip i sntoes vynimkou pripadu, akktomu dal Veritef predchidzajOci pisomny sOhlas; 

(j) zabezpeCif, aby vSeticy pef ta in i prostrtedly poskytnuti na z ik lade zmluvy o Overe boli pou i i t i vyiuCne na OCet stancwer̂  zniuwou 
o Overe; 

(k) V pripade kontokorentniho Overu nevypovedaf zmluvu o vedeni B e i n i h o OCtu izavretO s Veritefom ani inak nezruSif Beiny OCet 
vedeny u Veritefa pred Opinym splatenim z i vazkov vypiyvajOcich zo zmluvy o Overe; 

(I) preukizaf Veritefovi zaplatente poistniho z a nehnutefny majetok - stavby, ku ktorimu boto z r iaden i z i l o i n i privo na zabezpeCente 
pohf adivok Veritefa v sOvistosti s touto zmluvou o Overe, bez ohfadu na to, Ci je z i t o i c om Dlinik atebo akikofvek ini tretia osoba, a to 
po prvykrit ku dftu uzavretia zrriuMy o zriadeni z i t o i n i h o priva a nistedne pravidelne ku dftu splatnosti poistniho, najmenej vSak raz 
Totne, priCom v pr^ade, ie zitoica nezaplati poistni riadne a vCas atebo s a dopusti in iho poruSenia prisluSnej poistnej zmluvy, 
Veritef mi pr ivo, nte vSak povinnost, vo vlastnom mene a na OCet z i t o i c u vykonaf vSetky kroky smerujOce k odstrineniu poruSenia 
povinnostizitoicu ako poisteniho atebo poistnlka, vr itanezaplatenia akihokofvek poistniho dBn iho pocfa prisluSnej poistnej zrriuvy 

(m) umoinif Veritefovi na jeho poiiadante prlstup k informiciim, v r i tane prlstupu k dokumentom, pristup do prfestorov a k akimukofvek 
majetku Dlinlka (najma k ziiSobAm, avSak bez obmedzenia na z i soby) , a k i bude Veritef poiadovaf z a OCetom preverenia pinenia 
povinnosti D l i nka podfa zmluvy o Overe a k a i d i ho s ftou suvisiaceho dokumentu a pravdivosti a sprivnosti informicii predtoienych 
Veritefovi; 

(n) v pr^jade, ie zmluva o Overe je povinne zverejfta/anou zmluvou pocfa z i k ona 211/2000 Zz. o stobode informicii v zneni neskorSict 
predpisov (tfatej ten Z i kon o stobode informicii), je Dlinik povinny zverejnif z i konnym spCsobom tOto zmluvu o Overe, ako aj je 
neskorSte uzavreti dodatky, a nistedne je povinrt^ udi i iavaf zmluvu o Overe a jej pripadni dodatky takto zverejneni po dobu d( 
Opiniho z in iku vSetkych z ivazkov zo zmluvy o Overe, najmenej vSak poCas piatfch rokcw od nadobudnutia jej OCinnosti podfa zikone 
Povinnost podfa predchidzajOcej veV mi Dlinik ttei pri kaidej z tych sOvisiacbh zmlOv a dohCd, v ktorych sa t i to zmluva o Over 
u v i d z a ako zabezpeCen i pohfadivka; 

(o) V pr^ade, ie ruCitefski listina atebo iny dokument, podfa ktoriho RuCitef prevzatsvoje po/innosti v sOvistosti s touto zmluvou o Ova 
(cfatej ten RuCiteRsk i i s t i i a ) , je povinne zverejftovanou zmluvou podfa Z i k o n a o stobcxle i i formici i , je DBnik povinny zabezpeC 
aby kaidy takyto RuCitef zvetejnil z i konnym spCsobom F^uCitefskO listinu, ako aj vSetky tte sOvisiace zrriuvy a dohody, v ktorych i 
takito RuCitefski listina uvidza ako zabezpeCeni pohfadivka, priCom Dlinik je povinny zabezpeCif, aby zvecepen^ dokumenty ost 
takto zverejneni po dobu do Opiniho z in iku vSetkych z ivazkov z takejto i^jCitefskej listiny, najmenej vSak poCas piattoh rokov 
nadobudnutia uCinnosti f^Citefskej listiny podfa z i kona ; 

(p) v pripade, ie Over pocfa tejto znnluvy o Ovene bol zabezpeCeny zdtoinjm pr ivom, ktor i boto registrcwani v prfsluSnom regt 
z i to inych pr iv, je tDlinIk povinny zabezpeCif po z in i ku zaregistrovaniho z i t o i n i h o p t i va aj jeho vymaz v prisluSnom regi 
z i t o i n y c h p r i v ; 

( q ) V pripade, ie Dlinik s a v zrrhi\ie o Overe atebo v pritohe Specifbki podmienky Overu zaviazal dodri iavaf finanCni kovenanty, Viori 
poplsan i vzorcom, pr'Aom vo vzorci je uveder^ slovny popis ukazovatefa a ttei Clsla riadku z priskiSniho tIaCiva finanCniho vyk 
schvitenom Mnisterstvom f inancil SR, v ktorom je ukazovatef uvedeny, sa zmluvni strany dohodli, ie v pr^ade, ie ak bude neskC 
uzavreti zniuvy o Overe posudzowany f inanCny ukazovatef uvidzarV v inom Ciste riadku, rozhodujOci pre jeho posOdente je vyznam 
zhodny slovny popis ukazovatefa v prisluSnomtlaCive schvitenomMnisterstvomfinancil SR a nte zmeneni Cislo riadku. 
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10. PorM$gniezmlMvv9 uv^re 

K a i d i z nasledujucteh skutoCnostl s a povaiuje z a R^ad poruSenia zmluvy bez ohfadu na to, Ci jej nastanie mohli [Dlinik alebo i n i o soba 
ovplyvn'it, 

(a) la in ik nezaplati Ciastku d l inu podfa znnluvy o Overe alebo iniho sOvisiaceho dokumentu v deft jej splatnosti spCsobom vy iadwanym 
v takom dokumente; 

(b) CUnk nedodr i l akOkofvek povinnost vy ply vajOcu zozmluvy o Overe alebo iniho sOvisiaceho dokumentu; 
(c) ktorikofvekz vyhliseni, ktor i boto urobeni alebo ktor i s a povaicwato z a zopakovani [DBnikomv zmluve o Overe atebo ktoromkofvek 

inom sOvisiacom atebo [DBnikom predtoienom dokumente (vritane i iadosti OUnka, na z ik lade ktorej bola zmluva o Overe uza/reti), 
boto nepravdiv iv deft, kedy bolo uroben iatebov deft, kedy s apova i o va t o za zopakovani; 

(d) akikofvek Ciastka dihu D l i n k a nte je zaplateni v deft jej splatnosti, atebo s a stane predCasne splatnou atebo splatnou na pn/i 
poiiadante veritefa - tretej osoby, atebo Veritefa v pripade Ciastky dftnej podfa akihokofvek in iho dokumentu uzavret iho medzi 
Veritefom a Dlinikom (vritane akychkofvek inych zmlOv o uvere atebo s nimi sOvisiacbh dokumentov), atebo hrczl, i e s a tak stane 
v dCstedku poruSenia povinnosti prisluSnej osoby; 

(e) Dlinik s a stane atebo mCie byt pcwaio/ari/ z a platobne neschopniho atebo predi ien iho pre OCely akihokofvek privneho predpisu, 
ktory s a na neho vzfahuje; 

(f) Dlinik vyh l i s i atebo u z n i voCi ktorimukofvek svojmu veritefwi atebo akejkofvek inej osobe svoju neschopnosf sp l icaf svoje d l i n i 
Ciastky v Case toh splatnosti; 

(g) Dlinik zaCnerokovantes viacery mi veritef mi o akejkofvek reStrukturalizicii atebo zmene splatnostisvojhodlhu; 
(h) Dlinik atebo ak ikofvek i n i osoba p o d i n ivrh na vyhlisente konkurzu na majetok Dlinika, na reStrukturaliziciu atebo na zaCatte iniho 

podobniho konania voCi DKnlkovi v akejkofvek krajine, to vSetko z a predpokladu, i e vyhlisente konkurzu na majetok Dlinlka, 
reStrukturalizicia atebo zaCatte iniho obdobniho konania voCilDlinlkovi je p r i vne m o i n i ; 

(1) dCjde k nivrhu nazasachutte Statutirneho atebo iniho org inu Dlinlka (atebo k jeho rozhodovaniu per roltem), ak taky orgin Dlinika 
existuje, z a OCetom prerokcwania nivrhu na podante nivrhu na vyhlisente konkuizu, na reStrukturaliziciu, na likvkiiciu atebo na 
zruSente bez likvklicte; 

(j) voCI Denikovi bude podany n iv rh na exekOciu, vykon rczhodnutia atebo na podobni konante, ktoriho OCelom je nOteny vykon 
pr ivoplatniho rczhodnutia; 

(k) Dlinfk prestane vykonivaf atebo nastali okolnosti (vr itane z ime ru prisluSnej osoby), ktor i m6 iu smerovaf k zastaveniu vykoniv ania, 
jeho htevniho predmetu podnikatefskej Cinnosti v pripade, ak je Dlinik podnikatef om; 

(I) pinente povinnosti Veritefa atebo Dlinlka podfa zmluvy o Overe atebo ktorihokofvek in iho sOvisiaceho dokumentu je v rozpae atebo 
sadostanedo rozporu s pr ivny mi predpismi atebo to prisluSni osoba tvrdi; 

(m) Dlinik spochybni platnosf znnluvy o Overe atebo iniho sOvisiaceho dokumentu z akychko^ek dCvodov, atebo prejavl svoj Onysel 
odstOpif od takihoto dokumentu atebo ho vypovedaf; 

(n) V prfpade, ak je Dlinik obchodnou spoloCnosfou a jednou atebo viacerymi navz i jom sOvisiacimi atebo nesOvisiacimi transalciami 
dCjde oproti stavu oenimenimu Veritef ovi pred uzatvorenim znnluvy o uvere ku zmene vlastnfctva podtelu na z ik ladnomimanl a/atebo 
hiasovacich pr ivach Dlinlka vo vySke viae ako je percentuilny podtel urCeny v zmluve o uvere atebo v pritohe zmluvy o Overe 
Specifbki podmtenky Overu a ak taky podtel nte je urCeny, k akejkofvek zmene vlastnfctva podtelu na z ik ladnom imani a/atebo 
htesovaclch p r i vach DBnlka, okrem pripadu, ak s tym Veritef vopred pisomne sOhlas I; 

(0) k to r i ko fvekOv l idan i osoba D l inka (v pripade, ak m i Dlinik aspoftjednu OvIidanO osobu) prestane by f jehoOv l idanou osobou; 
(p) nastane skutoCnosf atebo viae navzijom sOvisiacbh atebo aj nesOvisiacch skutoCnostl, ktor i podfa odOvodneniho n izoru Veritefa 

budO mat pravdepodobne Podstatny nepriaznivy dopad na Dlinlka; 
(q) V pripade, ak bolo v prospech Veritefa zr iadeni akikofvek z i t o i n i pr ivo v sOvslosti so zmluvou o Overe atebo akymkofvek suvisiacim 

dokumentom, ddjde kznt ieniu hodnoty predmetu takiho z i k f i n i h o pr iva oproti hodnote akceptovanej Veritefom v Case zriadenia 
z i t o i n i h o pr iva, atebo t ak i z i t o i n i pr ivo po jeho zriadeni nevznikne, atebo s a zabezpeCente z ivazkov podfa zmluvy o Overe atebo 
akihokofvek sOvisiaceho dokumentu stane podfa odOvodneniho n izoru Veritefa nedostatoCni, a Dlinik tak i zabezpeCente nedoplnl 
spOsoboma v tehote urCenej vo vyzve Veritefa; 

(r) v pripade, ak je Dlinik samospr ivrym krajom (vySSIm Ozemnym cekom), a Stitna pokladntea v zn y s t e prisluSnych privnych 
predpisov neodsOhlasI platbu akejkofvek Ciastky, ktor i m i byf zaplateni Dlinikom podfa zmluvy o Overe atebo iniho s ftou 
sOvisiaceho dokumentu; 

(s) V pripade, ak pohfadivka, ktor i je zabezpeCeni Co aj ten CiastoCne, z i t a i n ym pr ivom k tomu istimu z i tohu atebo jeho Casti, ako je 
zabezpeCeni pohfadivka Veritefa z tejto zmluvy o Overe; nte je zaplateni v deft jej splatnosti, atebo s a stane predCasne splatnou 
atebo splatnou na prvi poiiadante veritefa - tretej osoby, atebo Veritefa v pripade Ciastky dEnej podfa ak ihoko^ek iniho dokumentu 
uzavretiho medzi Veritefom a Dlinikom (vr itane akychkofvek inych zmlOv o Overe atebo s nimi sOvisiacich dokumentov), atebo hrozl, 
i e s a t a k stane v dCstedku poruSenia povinnosti prisluSnej osoby; 

(t) Veritef nadobudol odOvodneni podozrente, i e konante 
a. D l inka, atebo 
b. Dlinlkovych Ovi idanych atebo OviidajOcich os6b, atebo 
c. osdbposkytujucfchzabezpeCentezivazkovDIinika zozmluvy o Overe, atebo 
d. osCb opr ivnenych konaf z a Dlinlka, atebo z a jeho O v i i d a n i atebo OvIidajOce osoby, atebo 
e. osCb opr ivnenych konaf z a osoby poskytujOce zabezpeCente z i vazkov D l i n ka zo znnluvy o Overe, 

odporuje pr ivnym predpisom atebo ich obch idza , atebo je v rozpore s dobrymi mravmi atebo so z i s adami pocfwiho obchodniho 
styku. 

11. Odplaty podfacennikaa nihrady vydavkov 

Okrem poplatkov, ktor i je Dlinik povinny zaplatif Veritefcvi pocfa ich osobitnej vzijomnej dohody s a Dtinik zavazuje platif Veritefovi 
odplaty a poplatky uveden i v Cennku Veritefa, (a) vCiastkach uvedenych v Cenniku Veritefa, (b) v Case splatnosti tak ako je uveden i 
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nl2§ie, (c) v pripade platby inak ako zapoeitaninVinkasom z B e i n i h o uCtu, s uvedenim kon£tantniho symbolu ako je uveden i v eiinku 17. 
ni2§ie, to vSetko pokiaf nie je v zmluve o Overe, alebo v pritohe zmluvy o Overe Speciftoki podmienky Overu, uveden i inak: 

(a) odplatu z a dojednanie z i v i z k u (uzavretie zmluvy o Overe)/poplatok z a poskytnutie Overu - v deft isavretia znnluvy o Overe, ale 
najneskdr v treti pracwny deft nasledujOci po dni uza/retia zmluvy o Overe, prCom v pripade, 2e zmluva o Overe je povinne 
zverejftovanou zmluvou pocfa Z i kona o stobode infamic i i , odplata je splatni v deft kec^ mal Veritef p reuk i zan i nadobudnutie 
OCinnosti zmluvy o Overe, ato najneskCr v treti pracovny deft nastodujOci po dni preukizania nadobudnutia OCinnosti zmluvy o Overe; 
a poplatok za poskytnutie Overu (v pripade F^ofihypoOveru) - najneskOr v deft, kedy doch idza pn/ykrit k poskytnutiu peftainych 
prostriedkov z Overu; 

(b) odplatu z a rezen/ovanie neposlytnut^ch peftainych prostriedkov ( z i v S zkov i prcwizia) pri komerCnych uveroch v BJR a cudzej mene 
(terminovany, revolvinga/y, kontokorentny Over) - mesaCne, v i c ^ v posledny pracovny deft katendirneho mesiaca, za ktory sa odplata 
plati, priCom odplata sa plati z a tO dobu poCas ktorej sO sp lnen i vSetky podmtenky na to, aby bol CUnk oprivneny i iadaf 
0 poskytnutte peftainych prostrtedkov, t.j. najma po tom, ako Veritef potvrdil splnente Odkladacfch podmtenok pokiaf boli Odkladacte 
podmienky dohodnuti; 

(c) odplatu z a navySente objemu Overu - v deft izavretia dodatku k zmluve o Overe, ktot^m sa zvySuje suma Overu, najneskOr v treti 
pracovny deft nastedujOci po dni uzavretia tohto dodatku;, 

(d) odplatu z a protongiciu splitky weru z podnetu klienta - v deft uzavretia prisluSniho dodatku k zmluve o Overe, najneskdr v treti 
pracovny deft nastedujOci po dni uzavretia tohto dodatku; 

(e) odplatu z a predCasni splatente termlnovaniho Overu atebo jeho Casti - v deft predCasniho splatenia termlnovaniho Overu atebo jeho 
Casti, najneskCr v piafy pracovny deft katendirneho mesiaca nastedujOceho po katendirnom mesiaci, v ktorom bol predCasne splateny 
terminovany Over atebo jeho Cast, 

(f) odptetu z a skritente koneCnej sptetnosti kontokorentniho atebo revoh/ingoviho Overu dodatkom k zmluve - v deft uzavretia dodatku k 
zmluve 0 Overe, ktorymsa skritila koneCni splatnost Overu, najneskOr v treti pracovny deft nastedujOcipodni uzavretia tohto dodatku, 

(g) odplatu z a posl^tnutte konsotdaCniho uveru v r imc i reStruktiralizicte - z podnetu Wienta - v deft uzavretia zmluvy o Overe, 
najneskdr V treti pracovny deft nastedujOcipodni uzavretia tejto znnluvy, priCom v pr^ade, l e zmluva o Overe je po/inne zverejftovanou 
zmluvou podfa Z i kona o stobode informicii, odplata je sp latn i v deft kedy mal veritef p reuk izan i nadobudnutte OCinnosti zmluvy 
0 Overe, ate najneskdr v treti pracovny deft nastedujOcipodni preukizania nadobudnutia OCinnosti znnluvy o Overe; 

(h) odptetu z a zabezpeCente protestu zmenky - v deft vykonania protestu zmenky, najneskCr v tehote uvedenej vo vyzve Veritefa na 
zaplatenie odplaty; 

(i) odplatu z a vedente Overoviho OCtu - mesaCne v l c ^ v 25. deft katendirneho mesiaca, priCom ak tento deft pripadne na sobotu, nedef u 
atebo sviatok, vtec^ v najblilSI predchidzajOci pracovriy deft, (v pripade Profihypo Overu je poplatok spbtny v deft splatnosti mesaCnej 
splitky Overu) 

(j) odplatu z a zmenu/doplnenie zmluvy o Overe z podnetu klienta dodatkom, ako aj zmeny v dokumentoch sOvisiacteh so zmluvou o Overe 
- v deft uzavretia prisluSniho dodatku k zmluve o OvereA/ deft vykonania zmeny v dokumentoch sOvsiacich so zmluvou o Overe, 
najneskCrv treti pracovny deft nastedujOcipodni uzavretia tohto dodatku/dnl vykonania zmeny, 

(k) odptetu z a zaslante kaidej upomtenky o nezaplateni dllnej suny, resp. o neplneni akejkofvek zmluvnej podmtenky - v deft odoslania 
upomienky. 

DUnlk bol v pinom rozsahu obcznimeny s Cennkom Veritefa ptetnym v Case uzavretia zmluvy o Overe, Co potvrdzuje svojim podpisom na 
zmluve o Overe I3llnlk vystovne sOhlasIs tym, l e k a l d i zmena v Cennku Veritefa bude pre neho vcetom rozsahu z i v a z n i jej vyvesenhi 
V obchodnych prtestorxh Veritefa, ako keby svoj sOhlas s takou zmenou vyjadril vystovne. V pr^ade rozporu medzi ustanoveniami 
Cennika Veritefa a pritohy gpecftok i podmtenky Overu je rozhodujOce to, Co je uvedeni v pritohe Specif toki podmtenky Overu. Okrem toho 
sa DUnk zavazuje zaptetit Veritefovi nihradu vSetlych OCelne a preukizatefne vynatoleri^ch vydavkov, ktori Veritefovi vzniknO 
V sOvistostis uplatftovanim jeho nirokov zo znnluvy o Overe. 

12. SrubodSkodnenia 

DUnlk d i v a Veritefovi sfub odSkodnenia a zavazuje sa, l e nahradi Veritefovi na jeho poiiadante (^ Skcxlu, ktor i mu vznikne z toho, l e 
Veritef uzavrel zmluvu o Overe a s ftou sOvistece dokumenty, a (b) vSetky niklady, ktor i Veritef OCelne a preukizatefne vynatoll 
V siwistosti so zmluvou o uvere a s ftou suvisiacimi dokumentmi v ddstedku prijatia atebo zmeny akychkoNek p r i v t y ch predpisov atebo 
opatreni, nartedeni atebo rozhodnuti akihokofvek org inu dohfadu nad Veritefom atebo zmeny v bh interpreticii atebo aplikicii po dni 
uzavretia zmluvy o Overe, vr i tane akychkofvek povinnych niktedov, rezerv atebo poliadavtek na kapititovO primeranosf. 

Pre OCely sfubu odSkodnenia DUnk potvrdzuje Veritefovi, l e na z i k lade svojej Iiadosti ho poliadal, aby s O l n k o m uzavrel zmluvu 
0 Overe a s ftou sOvisiacedokumenty,kComu Veritef nebol povinny. 

13. Zmenastrin 

DUnik nemOle postOpit ani prevtesf l iadne z priv, ktor i mu vyplyvajO z o zmluvy o Overe atebo z dokunnentu s ftou sOvisiaceho ani 
prevtesf l iadnu povinnost, ktor i mu vypiyva zo zmluvy o Overe atebo z dokumentu s ftou sOvisiaceho, na Itednu inu osobu s vyninkou 
pripadu, ak k tomu dal Veritef predchicfeajOci pisomny sOhtes. Pre OCely ustancwenia § 151d ObCianskeho z i k o n n k a sO vSetky priva 
[DBnlka vypiyvajOcezo zmluvy o Overe atebo z dokumentu sftou sOvistecehoneprevoditefni. 
DSnlk vystovne sOhtesI s tym, l e Veritef mOie kedyko^ek a bez jeho ofalSteho sOhlasu postOpit atebo prevtest ktorikofvek z Veritefovych 
p r i v (vritane ktorejkofvek z jeho pohf adivok) vypiyvajOce zozmluvy o Overe atebo z dokumentu s ftou sOvisiaceho a kedykofvek prevtest 
ktorOkofvek povinnost, ktor imu vyp iyvazozmluvyo uvere atebo z dokumentus ftou sOvisiaceho, nainO osobu. 
DUnlk vyslovne sOhtesI s tym, l e Veritef mCle kedykofvek a bez dalSteho sOhlasu DUnka poulK ktorikofvek z Veritefcvych priv (vritane 
ktorejkofvekz jeho pohfadivol^ vypiyvajOcbh zozmluvy o Overe ateboz dokumentu s ftou sOvisiaceho ako zabezpeCente z ^ a z k u Veritefa. 
DUnlk datej vyslovne sOhlasIs kaldou zmenou v osobe oprivnenej zozmluvy o Overe atebo z dokumentu s ftou sOvisiaceho, ku ktorej by 
doStov dCstedkuuplatnenia pr i v z takihoto zabezpeCenia. 
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Zmena v osobe Veritefa alebo nadobudnutie ktorihokofvek p r i va alebo povinnosti zo zmluvy o iJwene alebo z dokumentu s ftou 
suvBiaceho bude voCi DKnlkovi uCinni momentom doruCenia oznimenia o tejto zmene DEnlkovi Veritefom alebo momentom preukizania 
takej zmeny DUnlkovi inou osobou, podfa toho, ktory moment nastane skCr. Zmena v osobe Veritefa ani nadobudnutie ktorihokofvek 
p r i v a alebo povinnosti zo zmluvy o uvere alebo z dokumentu s ftou suvisiaceho od Veritefa, ku ktorej ddjde v sulade s vySSie uvederym 
nevyiaduje uzavretie Iiadneho dodatku k i iadnemu dokumentu. 

14. Dorueovanie 

Akikofvek oznimenie alebo i n i formilna koreSpondencia, suvislace so znnluvou o Livene alebo inym s ftou sQvisiacim dokumentom (a) 
musia byf real izcvani v pisomnej forme, za ktorU s a nepovaiuje fax, e-mail ani Ini elektronk;ki komunikicia, a (bj budu pova iovan i z a 
doruCeni (1) v deft doruCenia zisielky, ak bola z i s ie lka doruCeni osobne alebo kuriirnou slulbou, alebo (2) v deft dauCenia zis ielky, 
najneskdr vSak o 10:00 hod. treti pracovny deft nasledujuci po dni podania z is ie lky, ak bola z i s ie l ka pos lan i poStou, a to na adresu sidia 
alebo miesta podnikania prisluSnej zmluvnej strany uvedenu v z ih iav i zmluvy o Civeie, alebo i n i adresy, k t o r i s i zmluvn i strany navzijom 
oznimia podfa tohto Clinku. 

15. Bankovi tajonnstvo a m ICanllvosf 

Veritef je viazany ustancweniami pr ivnych predpisov zabezpeCujCicich ochranu bankoviho tajonretva a oprivneny vyui i f ka ldu vynimku 
poskytnutu tymito predpismi. DBnik d i v a Veritefovi vyslovry suhlas s poskytnutim informicii tvoriacich predmet bankoviho tajomstva, 
ktor i sa ho tykaju (vritane kdpie zmluvy o Civere a k a i d i h o s ftou suvisiacich dokumentov): 

(a) odbornym paadcom Veritefa (vritane privnych, uCtovnych, daftovych a inych poradcov), ktori s i i bud viazani vSeobecnou 
profesionilnou povinnosfou mICanlivosti alebo ak s a voCi Veritef ovi zavlazali povinnosfou mICanlivosti; 

(b) pre OCely akihokofvek sudneho, rozhodcovskiho, spr ivneho alebo iniho konania, ktoriho je Veritef OCastnikom; 
(c) osobe, ktor i s a na z ik lade rokovania alebo inej komunikicie s Veritefom md le staf oprivnenou alebo pcwinnou zo zmluvy o uvere 

aletxj 8 ftou suvisiaceho dokumentu, ak s a takito osoba voCi Veritef ovizaviazala povinnosfou mICanlivosti; 
(d) osobe, ktori pre VeritefaspracCiva d i ta , ako aj subjektu, ktory je uvedeny na webovom s id le Veritefa v zozname sprostredkovatefcv, 

ak s a takito osoba voCi Veritef ovi zaviazala povinnosfou mICanlivosti; 
(e) Veritefovej Ovi idanej osobe, Veritefcvej Oviidajucej osobe, osobe, vo vzfahu ku ktorej m i Veritefcwa Oviidajuca osoba postavenie 

Oviidanej osoby alebo podobni postavenie a osobe, v ktorej m i Veritef ova Oviidajuca osoba postavenie Oviidajucej osoby alebo 
podobni postavenie; 

(f) pre uCe^ zverejnenia zmluvy o uvere a s ftou sCivisiacbh dokumentov v Obchodnom vestniku podfa § 5a ods.(Q Z i kona o slobode 
informicii V pripade, ak podfa c'lt. z i k o n a kle o povinne zverejftovani zmluvy; 

(g) ak je poskytnutie informicie v y l a d o v a n i od Veritefa privnymi predpismi alebo je nevy hnutni na pinenie zmluvy o uvere, 

DUnlk sa zav izu je zachcwaf niCanlivosf o vSetkych skutoCnostiach suvisiacich s uzavretim zmluvy o uvere a s f tou suvisiacich 
dokumentov s vynimkou nasledujOcich pripadov: 

(a) akje poskytnutie informicie v y l a d o v a n i o d Dlinika pr ivnymi predpismi; 
(b) ak je informicia poskytnuti odbornym poradcom Dlinlka (vritane pr ivrych, uCtovnych, daftcwych a inych poradcov), ktori su bud 

viazani vSeobecnou profesionilnou povinnosfou mICanlivosti alebo ak sa voCi DBnlkovi zavlazali povinnosfou mICanlivosti; 
(c) pre uCely akihokofvek sudneho, rozhodcovskiho, spr ivneho alebo iniho konania, ktoriho je DUnlk uCastnkom; a 
(d) akje Informicia poskytnuti s predchidzajucimpisomnymsuhlasom Veritefa. 

16. ZapoCitaniezBeznihoiiCtuvedenihouVeriJBfa 

(a) Dlinik vysbvne suhlasi s ^m, l e Veritef mdle kedykofvek zapoCltaf svoju splatnu pohfadivku alebo jej Cast, ktau m i voCi Dllnikovi 
na z ik lade zmluvy o uvere alebo dokumentu s ftou suvisiaceho proti akejkofvek pohfadivke, ktorii m i (3llnlk voCi Veritefovi (vritane 
pohfadivky z akihokofvek uCtu veden iho Veritefom), bez ohfadu na to, Ci je tito pohfadivka Dlinlka voCI Veritefovi v Case 
zapoCitania splatni alebo nie. AksC izapoCHavani pohfadivky urCeni v rdznych menich, Veritef je oprivneny pre uCely zapoCitania 
prepoCltaf Ciastku ktorejkofvek pohfadivky do meny dmhej pohfadiv l^, priCom poulije vymenny k i rz deviza-nikup (v pripade ak je 
menou uveru euro) alebo vymenny kurz deviza-predaj (v pripade ak je menou uveru mena i n i ako euro), ktory vCase prepoCitania 
be lne poul lva pri svojch menovych obchodoch s lymi istynri menami. V pr̂ )ade zapoCitania medzi pohfadivkami v rdznych menich, 
oboch odIiSrvch od euro, poulije Veritef prepoCet cez menu euro vymennym kurzomdevfea n ikup a nistedne vymenny kurz deviza 
predaj, ktory v Case prepoCitania be l ne pou l lva pri svojfch menovych obchodoch s ty mi istymi menami. 

(b) V pr^Dade, l e Dllnik m i vedeny Be lny uCet u Veritefa, Dlinik na tomto svojom Be lnom uCte v Case splatnosti akejkofvek Ciastky istiny, 
odplaty, uroku atebo iniho prisluSenstva podfa zmluvy o Civere, zabezpeCI dostatok peftainych prostrtedkov na to, aby Veritef mohol 
vykonaf zapoCllante, a v takomto pripade Veritef zapoCHante vykon i , priCom ak deft splatnosti akejkofvek Ciastly nte je f^racovnym 
dftom, Veritef v y kon i uCtovnu opericiu zapoCitania a l v najblilSte nastedujOci Pracovny deft (v pripade termlnovaniho atebo 
revok/ingoviho Overu) pripadne v najblilSte predchidzajOci Pracovny deft (v pripade kontokorentniho Overu), v l o^ vSak s valutou dfta 
splatnosti; tym nte je dotknuti p r i vo Veritefa domiha f s a zaplatenia dl lnej Ciastky akymkofvek inym spdsobom 

(c) V pr̂ jade, ak v dobe kedykofvek poCnOc dftom splatnosti akejkofvek Ciastky Oroku, odptety, atebo in iho prisluSensWa, sOvistecej 
s peftalnymi prostrtedkami poskytnutymi ako kontokorentny Over, atebo akejkofvek Ciastky, ktorO je Veritef oprivneny OCtovaf na 
farchu B e l n i h o OCtu vedeniho u Veritefa na z i k lade akejkofvek inej dohody medzi Veritefom a tainlkom, nebude na Be lnom OCte 
vedenom u Veritefa dostatok peftainych prostriedkov na to, aby Veritef mohol vykonaf zapoCltante, Dllnik d i v a tymto Veritefovi pokyn, 
aby Veritef takOto splatnO a nezaplatenO Ciastku zaOCtoval na farchu B e l n i h o OCtu veden iho u Veritefa, a to aj v pripade, ak by po 
zaOCtovanI Ciastka z i p o r n i h o zostatku na Be l nom OCte prevySila limit celkovej vysky kontokorentniho Overu pre prIsluSni obdobte 
stancweni v zmluve o Overe atebo uvedenom v prilohe zmluvy o Overe Specftoki podmtenky Overu. Ak je takito splatni a nezaplateni 
Ciastka urCeni v inej mene ako je mena, v ktorej je vedeny Belny OCet, Veritef je pre OCely zaOCtovania pocfa predchidzajOcej vety 
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oprivnerr? vykonat prepoCftanie podta odseku (a) vySSie. Pre odstrinenie akychko^ek pochybnosti, DBnIk vys lovnesuhlas i s tym, te 
zaOeiDvanie akejko^ek splatnej a nezaplatenej Ciastly na Belny uCet podTa tohto odseku je (0 v rozsahu limitu celkovej v ^ k y 
kontokorentniho uveru pre prisluSni obdobie stanoveni v zmluve o Overe alebo v pritohe zmluvy o Overe Specftoki podn ien l^ Overu 
poskytnutim peftainych prostriedkov p o d a zmluvy o Overe, a (Ii) v rozsahu, v akom zaOCtwan i Ciastka prevySuje tento limit, 
nepovolenympreCerpanlm na Be lnom Oete vedenom u VeriteTa. 

17. SEPA i n k a s o z B e l n i h o u6tu v e d e n i h o v ine i banke a in i platbv D l i n i k a na Uverov^ u t e t 

(a) V pripade, l e DUnk nemi vedeny Belrr^ OCet u VeriteTa, zavazuje s a DUnk mat vedeny Belny OCet v Inej banke, za 
sOeasniho splnenia vSetkych nasledovnych podmienok: 
(i) Be lny OCet Dlinlka vedeny v inej banke je vedeny v takej banke, ktor i je aktivrym prianym OCastnkom 

medzibankoviho platobniho styku v r imci SEPA (Single Euro Payments Area) priestoru; 
(ii) Dllnik dal - a nezruSil - Mandit na inkaso v SEPA zo svojho B e l n i h o OCtu v inej banke, v prospech VeriteTa, bez 

obmedzenia vySky inkaso/anej surry, s typom platby opakujOcasa platba, a splnil vSetky ostatni podmienky potrebni 
na to, aby VeriteT nnhol vykonat SEPA inkaso podTa tohto Clinku 17. V pripade neskoiSej zmeny (neaktuilnostO 
ktorihokoTvek z Odajov uvedenych v Mandite na inkaso v SEPA, je DUnk povinny bezodkladne daf novy Mandit na 
Inkaso v SEPA s aktuilnymi Odajmi (napr. v pripade zmeny referencie Manditu, zmeny klentifikitora VeriteTa ako 
prfemcu inkasa, v pripade zmeny Cisia OCtu IDIlnlka, ktoriho s a Mandit tyka a pod.); 

(iii) Be lny OCet v inej banke je vedeny v mene EUR. 
(b) Ak DUnk chce pre OCely tejto zmluvy o Overe zamenif Be lny OCet v inej banke za iny Belny OCet vedeny v Inej banke, je 

oprivneny tak urobit oznimenim doruCenym VeriteTovi aspoft 10 pracovnych dni vopred, p rComsa zavazuje zabezpeCif aj 
na aktuilnom zmenenom Be lnom OCte splnenie vSetkych podmienok uvedenych v tonto Clinku p ism (a) vySSie, 

(c) Dllnik s a zavazuje mat na svojom Be lnom OCte v inej banke dostatok peftainych prostriedkov na to, aby VeriteT mohol 
vykonaf SEPA inkaso (I) z a OCetom splatenia akejkoTvek Ciastky Oroku, Oroku z omeSkania, odplaty za rezervovanie 
neposkytnu^ch peftainych prostriedkov, octolaty za zaslanie kaidej upomienky o nezaplateni dllnej Ciastky, (il) z a OCetom 
vritenia poskytnutych peftainych prostriedkov (platby istiny), (iii) z a OCetom splatenia odplaty za vedenie Overoviho OCtu 
podfa znnluvy o Overe, (iv) ako aj za OCetom zaplatenia poistniho z a po'Bten'ie schopnosti sp l i ca f Over spojeni s rlzikami 
kTOCovej osoby, podTa zmluvy o Overe, ak boto poistenie dojednani. A k DUnk tento z i v i z o k splnil, Veritef vykoni SEPA 
Inkaso z a OCetom zaplatenia platieb uvedenych v predchidzajOcej vete, tym vSak nie je dotknuti p r i vo VeriteTa domihaf sa 
zaplatenia dl lnej Ciastky al^mkofvek inym spdsobom VeriteT a DUnk sOhlasia s tym, l e pokiaT s a a l po tom, ako Veritef ku 
koncu mesiaca vySto pravkleInO pdiadavku na SEPA inkaso konkritnej sunry Orokcw (Orokov z omeSkania/ odplaty za 
rezervovanie neposkytnutych peftainych prostriedkov), zmeni vySka Orokoyej sadzby alebo suny dllnej istiry (ako udajov 
rozhodrych pre vypoCet Orokcv/ Orokov z omeSkania/ odplaty z a rezen/cvanie neposkytnut/ch peftainych prostriedkcv), 
pripadni nezrovnatosti (vzniknuti vzhfadom na nevyhnutny Cascwy odstup medzi zaCiatkom a ukonCenim Okonu SEPA 
inkasa pri konkritnej platbe), Veritef vysporiada pri najblHSej spl itke Orokov/Orokov z omeSkania/odplaty z a rezervovanie 
neposkytnutych peftainych prostriedkov. 

V pripade ak pe f t a i n i prostriedky pocfa zmluvy o Overe budO pwykrit poskytnuti koncom katendirneho mesiaca, Veritef je 
oprivneny inkascvaf prvO platbu Oroku/odplaty z a rezen/cwante neposlytnutych peft. prostrtedkov) SEPA inkasom, 
pripadne aj na konci najblilSte nastedujOceho katendirneho mesiaca. 

(d) Ostatn i pe f ta in i z ivazky D l inka zo zmluvy o Overe sa DUnk zavazuje ptetif v prospech IJverwiho OCtu s nasledovnou 
identif ikictou platby takto: 
(i) odplatu z a dojednante z ^ a z k u (uzavrette zmluvy o Overe)/poplatok z a poskytnutte Overu - s odporOCarryim 

oznaCenlm platby konStantnymsymbotom 0858; 
(ii) odptetu z a poslytnutte konsoWaCniho Overu v r imc i reSlrukturalizicte (z podnetu DBnka) - s odporOCanym 

oznaCenlm platby konStantnymsymbotom 0858; 
(iii) vSetly ostatni odplaty (napr. odptetu za navySente objemu Overu, odptetu z a protongiciu splitky Overu z pochetu 

kitenta, odplatu z a predCasni sptetente termlnovaniho Overu atebo jeho Casti, odplatu z a skritente koneCnej 
sptetnosti revolvingoviho Overu dodatkom k z mluve, odplatu z a zmenu/doplnenie z miuvy o Overe z podnetu klienta 
dodatkom, odplatu z a zmeny v dokumentoch sOvisiacteh so zmluvou o Overe - s odporOCanym oznaCenim platby 
konStantnymsymbotom 0898. 

(e) Ostatn i pef ta in i z i v i z k y D l inka zo zmluvy o Overe v pripade RofihypoOvenj, t.j. poptetok z a posl^tnutte Overu, ako aj 
vSetl^ ostatn i odplaty (napr. odplatu z a predCasni splatente termlnovaniho Overu atebo jeho Casti. odplatu za 
zmenu/doplnenie zmluvy o Overe z podnetu klienta dodatkom, odplatu za zmeny v dokumentoch sOvistectoh so zmluvou 
0 Overe,) s a DUnk zav i zu je v pripade ProfihypoOveru ptetif v prospech OCtu Cislo SK63 0200 0000 0011 9698 7058, 
s klentifikictou ptetby variabilnym symbolom, ktory je uvedeny v Clinku II. znnluvy o Overe a Specif ickymsymbotom 10). 

(f) Ak je ak i ko^ek platba sOvisteca so zmluvou o Overe vykonani ptetbou z banl^ v ntektorej z krajin zapojenej do SEPA, je 
[Jllnik povinny uvtesf vartebilny symbol platby (datej aj VS) a Specifbky symbol ptetby (datej aj 88) do pofa „Referencia 
platitefa/Originator's inference", vSlruktOre "A/S[N10]/SS[N10]", priCom N10 znamen i Ciselny Odaj s desiatimi znakmi. V 
pripade, ak t i to banka nespristupni pote „Referenca ptetitefa/Originator's F^ference", je D l l nk povinny vyplnif V S a SS v 
p o l l " Reference prjenxu/Ftemittance information". Ak DUnk nebude identifikovaf platbu uvedenym spflsobom, ptetbu 
Veritef v r i t i vo vySke zni ienej o poplatky tejto banl^. V pripade ptetteb vykonivanych z banky z krajiny nezapojenej do 
SEPA, je DEnk povinny uvtesf V S a S S a k o „Referenciu prjemcu/Remittance informatton" v StruktOre 
("/VS[N10]/SS[N10]"), priCom N10 znamen i Ciselny Odaj s desiatimi znakmi. 

(g) Ak je akikofvek ptetba sOvisiaca so zmluvou o Overe vykonani ptetbou z banly v ntektorej z krajin zapojenej do SEPA, 
Veritef odponiiCa, aby DUnk uv idza l konStantny symbol (datej aj K8) v poll .Referenda ptetitef a/Originator's Reference", 
v odporOCanej StruktOre (naprkted "/KS[N4]"), priCom lvl4 znamen i Ciselny Odaj so Styrmi znakmi. V pripade, ak t i to banka 
nespristupni pre DBnika pote .F^ferencia ptetitefa/Originators F^erence", Veritef odporOCa vyplnif KS v po l l " Referenda 
prjemcu/F^mittance informatton". V pripade platieb vykonivanych z krajin nezapojenych do S f f A , VeriteT odporOCa 
uv icka f KS ako „Referenciu prfemcu/F^mittance informatton" v StruktOre (naprkted "/KS[N4]"), priCom N4 znameni Ciselny 
Odaj so Styrmi znakmi. 
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nnn VUB BANKA 
VUB, a.s,, Mlynske nivy 1, 829 90 Bratislava 25 
Obch, reg,: Okresny sud Bratislava 1 
Oddiel: Sa, VIozka c, 341/0, iCO: 31320155, vub,sk 

Vgeobecn i obchodn i podmienky pre uvery zo dfta 1.2.2014 

18. Oddeliternost- ustanoveni a tfalSie ubezpeSenla 

Jednotlivi ustanovenia zmluvy o CK/ere a k a i d i ho dokumentu s ftou suvisiaceho su vymihate fn i nezivisle od seba a neplatnost 
ktorihokofvek z nteh nebude mat l i aden vp^v na plainest ostatnych ustanoveni, s vynimkou pripadov, kedy je z dCwodu ddlelitosti povahy 
alebo inej okolnosti tykajucej s a takihoto neplatniho ustanovenia zrejmi, ie d a n i ustanovenie nemfile byt oddeleni od ostatnych 
prisluSnych ustanoveni. 

V pripade, 2e n'lektori z uvedenych ustanoveni bude neplatni, priSom jeho neplatnost bude sp6 soben i niektorou jeho Castou, bude d a n i 
ustana/enie platit tak, ako kely bola predmetni Cast vypusteni a VeriteT aj Dllnik s a zav izuju zabezpeCit uskutoCnenie vSetkych krokov 
potrebnych z a tym OCetom, aby boli v dotknutom ustanoveni urobeni tak i zmeny, aby boto dotknuti ustanovenie platni a aby malo Co 
najviac podobn i uCinky ako pCvodniznenie dotknutiho ustanovenia. 

DBnIk potvrdzuje VeriteTovi a VeriteT potvrdzuje DUntovi, l e uzavrel zmluvu o Overe a k a l c ^ s f tou suvs iaci dokument s pinym 
pochopenim jeho podmienok a l e d ruh i zmluvn i strana v r imc i rokcwani o zmluve o uvere ani in iho s ftou suvisiaceho dokumentu ani pri 
jeho uzavreti neprevzala na seba l i aden z i v i z o k voCi dr i i iej zmluvnej strane, ktory by nebol vyslovne uvedeny v zmluve o Overe atebo 
ktory by nevyph/valzo z i kona. 

V pripade, l e zmluva o Overe je v zny s t e Z i kona ostobode i n famic i i C. 211/2000 Z.z. v znenf neskorSfch predpisov povinne 
zverejftovanou zmluvou, je Dllnik uzrozumeny st^m, ie v sOtede s ustanovenim § 47a ObCtenskeho z ikonnika mOle takito zmluva 
nadobudnOt OCinnost najskCr v deft nastedujOci po dni jej zverejnenia, a to tiez ohTadu na splnente odkbdacfch podmtenok a aj ked s a 
zmluvni strany dohodli inak. Nadobudnutte OCinnosti podTa predchidzajOcej vety s a ty ka aj dodatku k zmluve o Overe. 

19. ZmenYzmluvyo uvere a VS eobecny ch obchod nych podm bnok pre uvery 

Zmeny a doplnky zmluvy o Overe mClu byt uskutoCneni ten formou pisomniho dodatku podpfeaniho VeriteTom a Dlinikom. Ak nte je 
dohodnuti medzi VeriteTom a Dlinikom inak, zmeny VSeobecnych obchodnych podmtenok pre Overy sa vztahujO ten na zmluvy o Overe 
uzavret i po dni uCinnosti prisluSnej zmeny. 

20. Rpzhodni privo a rozhodpovgkadohoda 

Zmluva o Overe s a rtedi pr ivnyni predpismi Stovenskej republiky s tym, l e VeriteT a DUnk s a dohodli, l e poulitfe akihokofvek 
ustancwente ktorihokoTvek privneho predpisu Stovenskej republiky, ktor i nte je kogentni, je vystovne vyIOCeni v rozsahu, v ktorom by 
jeho poulitte mohto menif (Ci u l Opine atebo CiastoCne) vyznam, OCel atebo interpreticiu ktorihokoTvek ustancvente zmluvy o Overe. 
Okrem toho s a VeriteT a tainik dohodli, l e ustanovente § 361, § 500, § 503 ods.3, § 506 a § 507 Obchodniho z i konnka s a na zmluvu 
o Overe nepoulijO. Pre isdstrinente pochybnosti, Veritef m i z a chovan i vSetky cfalSte p r i va , k tor i mu vypiyvajO z p r i vnych predpiscw. 

Akykofvek spor, n i rok atebo rozpa vzniknuty zo zmluvy o uvere atebo v sOvistosti s ftou (vritane vSetkych otizok tykajOctoh sa jej 
existence, ptetnostiatebo ukonCenia) rozhodne v rozhodcovskomkonani St i ly rozhodcovsky sOd Stovenskej bankovej asoci icte. 
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Zmluva o terminovanom uvere e. 1556/2015/UZ 

Priloha 

Odkladacie podmienky 

Dlinik 

Pisomne potvrdenie vystavene a podpisane hlavnym kontrolorom Dlznika, ktorym potvrdzuje 
dodrzanie podmienok pre prijatie navratnych zdrojov financovania Dlznikom podl'a prislusnych 
ustanoveni § 17 zakona i. 583/2004 Z.z. v zneni neskorsich predpisov, vo forme a s obsahom 
akceptovatel'nymi pre Veritel'a. 

Original zmluvy o zriadeni zalozneho prava k pohl'adavkam z uctu uzavretej medzi Veritel'om a 
Dlznikom, riadne podpisanej jej zmluvnymi stranami, vo forme a s obsahom akceptovatel'nymi pre 
Veritel'a, a to tykajucu sa pohl'adavok znasledovneho uctu/iifitov Dlznika Osobitny heiny licet c. SK06 
0200 0000 0036 0459 6857, BIC: SUBASKBX, pridom Veritel' technicky znemoznil nakladanie so 
zostatkom na liCte vo vySke Minimalneho zostatku, s ktorym majitel' lictu bez suhlasu Veritel'a nie je 
opravneny nakladaf, ak bola povinnosf Minimalneho zostatku v zmluve dohodnuta ako aj pisomne 
potvrdenie Dlznika alebo Uradu vlady Slovenskej republiky o zverejneni tejto dohody v sulade so 
zakonom cislo 211/2000 Z.z. v zneni neskorSi'ch predpisov, vo forme a s obsahom akceptovatel'nymi 
pre Veritel'a. 

Vypis z centralneho notarskeho registra zaloznych prav preukazujuci registraciu zalozneho prava k 
pohl'adavkam podl'a predchadzajiiceho bodu, vo forme a s obsahom akceptovatel'nymi pre Veritel'a. 

Original dohody o vyplAovacom prave k blankozmenke uzavretej medzi Dlznflcom a Veritel'om, riadne 
podpisanej jej zmluvnymi stranami, vo forme a s obsahom akceptovatel'nymi pre Veritel'a, ako aj 
pisomne potvrdenie Dlznika alebo Uradu vlady Slovenskej republiky o zverejneni tejto dohody 
V sulade so zakonom cislo 211/2000 Z.z. v zneni neskorSich predpisov, vo forme a s obsahom 
akceptovatel'nymi pre Veritel'a. 

Vlastna blankozmenka vystavena Dlznikam v sulade s dohodou o vypliiovacom prave k blankozmenke 
podl'a predchadzajiiceho bodu, vo forme, pocte a s obsahom akceptovatel'nymi pre Veritel'a. 

Dokument, preukazujuci suhlas obecneho zastupitel'stva s prijatim uveru podl'a tejto zmluvy livere, 
najma pokial' ide o vysku a ucel uveru, vo forme a s obsahom akceptovatel'nymi pre Veritel'a. 

Osvedcenie miestnej volebnej komisie o zvoleni do fiinkcie starostu obce. 

Vypis z uznesenia obecneho zastupitel'stva o zlo&ni sl'ubu starostu obce. 

Pisomne potvrdenie Dlznika alebo uradu vlady Slovenskej republiky o zverejneni tejto zmluvy o livere 
v sulade so zakonom cislo 211/2000 Z.z. v zneni neskorsich predpisov, vo forme a s obsahom 
akceptovatel'nymi pre Veritel'a. 

Dokument, preukazujuci suhlas obecneho zastupitel'stva so zabezpecenim liveru podl'a tejto zmluvy o 
livere, vo forme vystavenia vlastnej blankozmenky Dlznika a podpisania dohody o vypliiovacom prave 
k blankoznKnke uzavretej medzi Dlznikom a Veritel'om a uzavretia Zmluvy o zriadeni zalozneho 
prava na pohl'adavky ziictu, vo forme a s obsahom akceptovatel'nymi pre Veritel'a. 

Zmluva 0 NFP riadne uzatvorena zmluvnymi stranami, vo forme a s obsahom akceptovatel'nymi pre 
Veritel'a. 
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Zmluva 0 terminovanoin uvere c. 1556/2015AJZ 

Priloha 

Vzor iiadosti o poskytnutie penaznych prostriedkov 

Prijemca : \^eobecna uverova banka, a.s. 
Mlynske nivy 1 
829 90 Bratislava 
ICO: 31 320 155 
pobocka: 
do nik: 

Diia: 

Ziadosf na zaklade zmluvy o livere c ZD diia (d'alej len ^nluva o uvere) 

Vyrazy uvedene s vel'kym zaciatocnym pismenom maju vyznam, ktory je im priradeny v Zmluve o uvere. Ako 
Dlznik tymto aadam o poskytnutie peiiaznych prostriedkov na zaklade Zmluvy o livere za nasledujiicich 
podmienok: 

Deii poskytnutia : 
Suma V dohodnutej mene: 
Platobne instrukcie: 

\^hlasujem, &: 

(a) kazda podmienka vyzadovana Zmluvou o uvere na predlofcnie tejto Sadosti je splnena, 

(b) vsetky vyhlasenia Dlznika podl'a Zmluvy o uvere a podl'a vsetkych ostatnych dokumentov suvisiacich 
s nou alebo Dlznikom predlofcnych su spravne a pravdive, a 

(c) nenastalani nepretrvava Pripad porusenia zmluvy. 

Tato ziadosf je neodvolatel'na. 

PLZNIK] 
V zastupeni: 

Meno: 
Funkcia: 

Potvrdzujem prijem tejto aadosti. 

Vseobecna u^rova banka, a.s. 
V zastupeni: 

Meno: 
Funkcia: 
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Zmluvao terminovanom liverecS. 1556/2015/UZ 

Priloha 

Specificke podmienliy uveru 

1. POSKYTNUTIE PENAZNYCH PROSTRIEDKOV (clanok 2 zmluvy o uvere) 

Veritel' a Dlznik sa dohodli, ze za predpokladu splnenia vsetkych podmienok uvedenych v zmluve o 
livere budii peiiazne prostriedky poskytnute nasledujiicim sposobom: 

Jednorazovo v Siastke nepresahuiiicei vvsku liveru. uvedenei v ziadosti Dlznika o poskvtnutie peiiaznych 
prostriedkov. ktora sa musi rovnaf ciastkam uvedenym na daiiovom doklade/daiiovvch dokladoch (napr. 
zalQhova faktura/faktiira) predlozenych Dlznikom ^ to prigmo n^ bgzny licet dod^vatgl'a. 

2. VRATENIE POSKYTNUT'k'CH PENAZNYCH PROSTRIEDKOV (clanok 3 zmluvy o livere) 

2.1 Veritel' a Dlznik sa dohodli, ze peiiazne prostriedky budii vratene nasledujiicim sposobom: 

Dlznik sa zavazuie zabeq)ecif. abv na vvplatu sumv NFP. z ktorei ma bvf splatenv liver podl'a teito 
zmluvy. bol pouzitv osobitny beznv licet Dljnika vedeny Veritel'om. ktoreho cislo ie IBAN: SK06 0200 
0000 0036 0459 6857. BIC: SUBASKBX. a ktorvm bude Dlznik disponovaf len so siihlasom Veritel'a 
(d'alei len Osobitny beznv licetl 
Veritel' a Dlznik sa dohodli. m poskytnute peiiazne prostriedky vrati Dlznik v dohodnutej mene naraz 
alebo V spiatkach. vzdv splatkou v takei vvSke ako mu bude suma alebo casf sumv NFP pripisana na 
Osobitny beznv licet, naineskor do 3 pracovnvch dni odo diia pripisania na Osobitny beznv licet, avsak v 
pripade. ze suma NFP nebude vo vvske dostatocnej na splatenie celeho liveru pripisana na Osobitny 
beznv licet do 31.12.2016. Dlznik vrati vsetky poskytnute peiiazne prostriedky naineskor 31.12.2016. 

2.2 V pripade, ak Dlznik nepoziada o poskytnutie peiiaznych prostriedkov az do celkovej vysky liveru, bude 
posledna hore uvedena splatka znizena o ciastku takto neposkytnutych peiiaznych prostriedkov. Ak bude 
ciastka takto neposkytnutych peiiaznych prostriedkov vyssia nez vyska poslednej splatky, budii znizene aj 
d'alsie hore uvedene splatky, a to o vySku rozdielu medzi vyskou ciastky takto neposkytnutych peiiaznych 
prostriedkov a vyskou poslednej splatky a v poradi od splatky s najneskorsou dobou splatnosti. 

3. IIROK (clanok 4 zmluvy o livere) 

3.1 Veritel' a Dlznik sa dohodli, ze lirokova sadzba podl'a 61anku 4 zmluvy o livere bude pohybliva, 
vypocitana Veritel'om pre kazde Urokove obdobie ako siicet sadzby EURIBOR pre toto Urokove obdobie 
a marze vo vySke 1,1500% p.a., pricom kazde Urokove obdobie ma dlSai 3 mesiace. 

3.2 Dlznik tymto berie na vedomie, ze aktualna vyska rocnej percentualnej lirokovej sadi)y vypocitana podl'a 
odseku 3.1 vySsie ku diiu odsiihlasenia podmienok zmluvy o livere, t.j. ku dnu 21.12.2015, je 1,1500% 
p.a.. Pre odstranenie akychkol'vek pochybnosti, vyska ro6nej percentualnej urokovej sadzby uvedena v 
predchadzajiicej vete podlieha pocas trvania zmluvneho vzfahu zmenamv siilade s podmienkami zmluvy 
o livere a v zavislosti od zvoleneho typu lirocenia a druhu lirokovej sadrfjy. 

4. ODPLATY (clanok 11 \^eobecnych obchodnych podmienok) 

4.1 Veritel' a Dlznik sa dohodli, ze kazdii odplatu podl'a cianku 11 VSeobecnych obchodnych podmienok pre 
livery, ktora je uvedena v nasledujiicej tabul'ke, je Dlznik povinny zaplatif Veritel'ovi vo vyske uvedenej 
V nasledujucej tabul'ke, a to bez ohl'adu na to, akii vysku ma taka odplata stanovenii (alebo bude maf 
stanovemi v budiicnosti) v Cenniku Veritel'a: 

O^ata Vyska odjiaty 
Odplata za dojednanie zavadcu (uzatvorenie 
liverovei zmluvy) 

1 500.- € 

Veritel' a Dlznik sa dohodli, ze Dlznik nie je povinny zaplatif Veritel'ovi nasledujuce odplaty uvedene v 
Cenniku Veritel'a: 
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Zmluvao terminovanomuverei. 1556/2015/UZ 

Odplata V^ka o^aty 
Predcasne splatenie terminovaneho uvem 
alebo jeho casti 

3 % z predCasne splatenej istiny liveru alebo jej 
casti, min. 166,00 €/245 USD/4 500 CZK/150 

GBP 
Odplata za rezervovanie neposkytnutych 
peiiaznych prostriedkov (zavazkova provizia) 
revolvingovy a terminovany uver 

min. 0,7% p.a. ZD sumy neposkytnutych peiiaznych 
prostriedkov 

Veritel' a Dlznik sa dohodli, ze ostatne odplaty podl'a cianku 11 \^eobecnych obchodnych podmienok pre 
livery, ktore nie sii vyslovne uvedene v odseku 4.1 vyssie.je Dlznik povinny platif Veritel'ovi vo vyskach 
stanovenych v Cenniku Veritel'a. Dlinik tymto berie na vedomie, ze Cennik Veritel'a platny v deii 
uzavretia zmluvy o livere stanovuje nasledovne vySky odplat siivisiacich so zmluvou o livere: 

Odpiata Vyska odplaty 
Odplata za vedenie Uveroveho lictu pr i 
liveroch poskytnutych v EUR 

4,80 e mesacne 

Zaslanie kaMej upomienky o nezaplateni 
dlznej sun^', resp. o neplneni akejkofvek 
zmluvnej podmienky 

25,00 €, resp. ekvivalent v mene liveru 

Zmena/doplnenie zmluvy o livere z podnetu 
klienta dodatkom (okrem prolongacie jednej 
splatky liveru, okrem navyseniasumy liveru, 
okrem skratenia koneSnej splatnosti 
kontokorentneho alebo revolvingoveho liveru a 
okrem predcasneho splatenia terminovaneho 
liveru, Profi livem alebo Profihypo liveru), ako aj 
zmeny v dokumentoch suvisiacich so zmluvou o 
livere 

min. 330,00 € 

Prolongacia jednej splatky liveru z podnetu klienta 
V ramci povodnej splatnostiliveru. Odplata je 
splatna jednorazovo pri podpise dodatku k 
zmluve. 

min. 0,3 % z prolongovanej suny, min. 166,00 € 

NavySenie objemu liveru 0,8 % z navygovanej ciastky liveru, min. 300,00 € 
Priprava ineho dokumentu z podnetu klienta 
suvisiaceho so zmluvou o livere (napr. vzdanie sa 
zalozneho prava, vydanie suhlasu banky k 
podmienkam VOP aine) 

20,00 € 

Pre odstranenie akychkol'vek pochybnosti, vsetky Ciastky uvedene v tabul'ke vySsie sii v nej uvedene 
vylucne pre licely poskytnutia informacie Dlinikovi o vySke odplat siivisiacich so zmluvou o livere podl'a 
aktualne platneho Cennika Veritel'a. Dlaiik tymto potvrdzuje, & ziadne ustanovenie tohto odseku 4.2 
nepredstavuje osobitnii dohodu Veritel'a a Dlznika o stanoveni vysky ktorejkofvek odplaty uvedenej v 
tabul'ke vyssie odlisne od vysky stanovenej v Cenniku Veritel'a. Dlznik vyslovne suhlasi s tym, ze s 
vynimkou odplat vyslovne uvedenych v odseku 4.1 vyISie, kazda zmena v (Cenniku Veritel'a bude pre 
neho V celom rozsahu zavazna jej vyvesenimv obchodnych priestonach Veritel'a, ako keby svoj siihlas s 
takou zmenou vyjadril vyslovne. 

OPRAVNENE OSOBY 

Veritef a Dlznik sa dohodli, ze ktordkol'vek z niz§ie uvedenych osob moze v mene Dlznika podpisaf 
akekol'vek oznamenie alebo inii formalnu korespondenciu (vratane ziadosti o poskytnutie peiiaznych 
prostriedkov), a to v nizSie uvedenom rozsahu. Dlznik vyhlasuje, ze nizsie uvedene podpisove vzory 
tychto osob sii prave a Veritel' sa moze spofahniif na pravosf kazdeho oznamenia a inej formalnej 
korespondencie od Dlznika, ktore sa Veritel'ovi budii javif ako gavne podpisane takouto osobou. Kazda z 
dole uvedenych osob svojimpodpisompotvrdzuje, ze dava Veritel'ovi vyslovny siihlas so spristupnenim 
informacu, ktorymi sii jej meno, priezvisko, datum narodenia, rodne cislo, Cislo identifikacnych dokladov 
a bydlisko, vSetkym osobam v ramci skupiny/konsolidovaneho celku Veritel'a zahfnajiiceho ovladajiice 
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osoby a ovladane osoby, ako aj vsetkym osobam v ramci skupiny/konsolidovaneho celku spolocnosti 
Intesa Sanpaolo S.p.A., zahmajuceho jej ovladajiice osoby a ovladane osoby, to vsetko bez ohl'adu na to, 
ci tieto osoby majii sidlo v Slovenskej republike, Europskej linii alebo v inych krajinach Organizacie pre 
hospodarsku spolupracu a rozvoj, vsetko za licelom ich spracovania a ceAranicneho prenosu za ucelom 
spracovania, a to az do uplynutia doby, pocas ktorej je Veritel' povinny uchovavaf lidaje a dokumenty 
siivisiace so zmluvou o livere podl'a prislusnych pravnych predpisov. Kazda z dole uvedenych osob 
vyhlasuje, & bola poucena o dobrovol'nosti tohto svojho suhlasu, ako aj o svojich zakonnych pravach 
dotknutej osoby, najma o prave na pozadovanie informacii o spracovani jej osobnych udajov, na odpis 
spracovavanych osobnych lidajov, na likvidaciu jej osobnych lidajov, akbol splneny licel ich spracovania 
a doba, na ktoni bol siihlas vydany. V pripade, ak ktorakol'vek ciel'ova krajina cezhranicneho prenosu 
nezarucuje primeranii liroveri ochrany osobnych udajov, kazda z dole uvedenych osob tymto potvrdzuje, 
ZE si je toho vedoma. Kazda z dole uvedenych osob je tiez opravnena a povinna ziadaf Veritel'a o opravu 
nespravnych, neiiplnych a neaktualnych osobnych lidajov, ktorych sa suhlas tyka. 

Vteno F\inkcia Rod.c./Datnar. Rozsah o[H-avnenia Poi^sovy vzor 
Ing. Vladimir Piicik starosta 650912/6195 bez obmedzenia 

V pripade, ze Bezny licet je vedeny u Veritel'a, sa Veritef a Dlinik dohodli, ze ziadosf o poskytnutie 
peiiaznych prostriedkov je opravnena za Dlznika podpisaf aj ktorakol'vek z osob, ktora je opravnena 
nakladaf s pefiaznymi prostriedkami na Beznom licte vedenom u Veritel'a (disponent opravneny 
disponovaf Beznym lictom) v case, kedy je ziadosf o poskytnutie peiiaznych prostriedkov domcena 
Veritel'ovi, a to za rovnakych podmienok, ako takato osoba disponuje Beznym lictom vedenym u 
Veritel'a, najma pokiaf ide o vysku sumy a samostatnosf disponovania. 

6. ZMENA ADOPLNENIE VSEOBECNYCH OBCHODNYCH PODMIENOK 

6.1 Veritel' a Dlznik sa dohodli, ze: 

(a) vyhlasenia uvedene v ustanoveniach cianku 7 odseky (a), (g) a (i) \^eobecnych obchodnych 
podmienok pre iivery poskytuje Dlznik aj za kazdii ZD svojich Ovladanych osob. 

(b) Dlznik je povinny zabezpecif, aby aj kazda jeho Ovladana osoba riadne a vcas pbila povinnosti 
uvedene v ustanoveniach cianku 8.2 odseky (b) az (e) a (h) a cianku 9 odseky (b) az (g) a (i) 
\^eobecnych obchodnych podmienok pre iivery. 

(c) Pripadom porusenia zmluvy podl'a cianku 10 odseky (e) az (k) a (p) \^eobecnych obchodnych 
podmienok pre iivery je aj skuto5nosf, ktora sa vyskytne u ktorejkofvek Ovladanej osoby Dlznika. 

6.2 Veritef a Dlznik sa dohodli, ze: 

(a) vyhlasenia uvedene v ustanoveniach cianku 7 odseky (a) az (i) VSeobecnych obchodnych 
podmienok pre iivery poskytuje Dlznik aj za vsetkych Rucitel'ov. 

(b) Dlznik je povinny zabezpecif, aby aj za kazdeho Rucitel'a boli riadne a vcas sphiene povinnosti 
uvedene v ustanoveniach cianku 8.1 odseky (a) a (b), cianku 8.2 odseky (a) az (f) a cianku 9 
odseky (a) az (i) \^eobecnych obchodnych podmienok pre iivery. 

(c) Pripadom porusenia zmluvy podl'a cianku 10 odseky (b) az (n), (p) a (q) VSeobecnych obchodnych 
podmienok pre iivery je aj skutocnosf, ktora sa vyskytne u ktorehokol'vek Rucitel'a, 

s tym, ze: 

(d) ak sii V nich pouzite slova "Dlznik", v pripade Rucitel'a plati, ze sa prislusne ustanovenie bude 
citaf a vykladaf, ako keby v iiom bolo namiesto slov "Dlinik" uvedene slovo "Rucitef", ato vzdy 
v prislusnych gramatickych tvaroch, 

(e) ak sii v nich pouzite slova "zmluva o livere" v pripade Rucitel'a plati, ze sa prislusne ustanovenie 
bude citaf a vykladaf, ako keby v iiom boli namiesto slov "zmluva o livere" uvedene slova 
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"rucitel'ska listina alebo iny dokument, na zaklade ktoreho Rucitel' prevzal svoje povinnosti", a to 
vzdy V prislusnych gramatickych tvaroch, 

(f) ziadne z ustanoveni vymenovanych v tomto odseku, s vynimkou ustanoveni cianku 7. odseky (e) a 
(f) a cianku 8.1 odsek (a) \^eobecnych obchodnych podmienok pre iivery, sa nebude vzfahovaf 
na Ovladane osoby Rucitel'a. 

6.3 Veritel' a Dlznik sa dohodli nanasledovnom: 

(a) Veritel' a Dlznik sa dohodli, ze v cianku 16. \^eobecnych obchodnych podmienok pre iivery sa 
text pod pism (b) vypiisfa a nahradza sa nasledovne:„V pripade, ze Dlznik ma vedeny Bezny licet 
u Veritel'a, Dlznik na tomto svojom Beznom licte v case splatnosti akejkol'vek Ciastky odplaty, 
liroku alebo ineho prislusenstvapodl'a zmluvy o livere, zabe^eCi dostatokpeiiaznych prostriedkov 
na to, aby Veritel' mohol vykonaf zapocitanie, v takomto pripade Veritef zapocitanie vykona, 
pricom tak moze urobif najskor v deii splatnosti prislusnej ciastky; tymvsaknieje dotknute pravo 
Veritel'a domahaf sa zaplatenia dlznej ciastlQ' akymkofvek inym sposobom. Dlznik sa tiez siicasne 
zavazuje zabe4)ecif, aby na jeho Osobitnom beznom licte, vedenom u Veritel'a (ako je Osobitny 
bezny liCet definovany v prilohe Specificke podmienky liveru) v case splatnosti istiny podl'a 
zmluvy o livere, bol dostatok peiiaznych prostriedkov na to, aby Veritef mohol vykonaf 
zapocitanie, v takomto pripade Veritef zapocitanie vykona, pricom tak moze urobif najskor v deii 
splatnosti prislusnej ciastlQ' istiny; tym vsak nie je dotknute pravo Veritel'a domahaf sa zaplatenia 
dlznej ciastky istiny akymkofvek inym sposobom" 

6.4 \^ssie uvedene zmeny sa vzfahujii vylucne na zmluvu o livere a nemajii vplyv na ziaden iny zmluvny 
vzfah medzi Veritel'om a Dlznikom 

7. DALSEE OSOBITNE DOHODNUTE PODMIENKY 

7.1 Okrem povinnosti, ktore Dlznik prevzal v inych ustanoveniach zmluvy o livere: 

(a) Dlznik sa zavazuje zabezpecif, aby pocas kazdeho dohodnuteho obdobia (za poslednych 12 
kalendamych mesiacov) boli prostrednictvom Bezneho lictu Dlznika vedeneho u Veritel'a, 
(pripadne aj prostrednictvom inych beznych liCtov Dlznika, ak sii vedene u Veritel'a), realizovane 
platby minimalne vo vyske 50 % z celkoveho rocneho obratu Dlznika. 

7.2 Ako svoj Bezny licet Dlznik urcuje pre licely tejto zmluvy o livere licet v tvare IBAN: SK81 0200 0000 
0000 0592 1212, BIC: SUBASKBX 

7.3 Dlznik je povinny predlozif Riadiacemu organu a/alebo osobe urcenej Riadiacim organom original alebo 
liradne osvedcenii kopiu tejto zmluvy o livere do 10 pracovnych dni odo diia nadobudnutia licinnosti 
zmluvy o livere, pricom tato povinnosf sa tyka aj kazdeho dodatku k zmluve o livere. 

7.4 Dlznik dava Veritel'ovi vyslovny suhlas s tym, aby akekol'vek informacie tvoriace predmet bankoveho 
tajomstva, ktore sa tykajii Dlznika a tejto zmluvy o livere (vratane kopie tejto zmluvy o livere a kazdeho s 
iiou suvisiaceho dokumentu) alebo ktore sa tykajii inych zmliiv, ktore Veritef a Dlznik v siivislosti s touto 
zmluvou o livere a v siivislosti s Projektom uzavni, Veritef poskytol Riadiacemu organu a/alebo osobe 
urcenej Riadiacim organom 

7.5 Zmluvne strany sa dohodli, ze Pripadom poruSenia zmluvy je aj skutoCnosf, ze v pravoplatnom 
rozhodnuti prisluSneho financneho liradu kontroly je urCene, ze Dlznik ako prijimateF NFP pomsil 
financnii disciplinu v zmysle platnych pravnych predpisov. 

7.6 Zmluvne strany sa dohodli, ze Pripadom porusenia zmluvy je aj skutocnosf, ze NFP je Dlznikovi krateny 
tak, ze to podl'a nazoru Veritel'a ohrozuje navratnosf livem poskytovaneho podl'a tejto zmluvy o livere. 

7.7 Zmluvne strany sa dohodli, ze Pripadom porusenia zmluvy je aj skutocnosf, ze Dlznik porusi Zmluvu o 
NFP, pripadne ak Dlznik vykona zmeny v Projekte v rozpore so Zmluvou o NFP. 
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7.8 Dlznik sa zavazuje, ze neuzavrie so ziadnou inou osobou ako Veritel'om takii zmluvu o uvere, ktorej 
predmetom je poskytnutie peiiaznych prostriedkov Dlznikovi, na vratenie ktorych maju byt' pouzite 
prostriedky NFP a siicasne Dlznik vyhlasuje, ze takuto zmluvu o livere nema uzavretii. 

7.9 Dlznik sa zavazuje, ze bude bez Aytocneho odkladu informovaf Veritel'a o kazdej zmene v Projekte a v 
Zmluve o NFP, pricom bez zbytocneho odkladu po uzavreti kazdeho Dodatku k Zmluve o NFP doruci 
Veritel'ovi kopiu kazdeho takeho Dodatku. Dlznik sa zavazuje, ze predlozi Veritel'ovi na jeho poziadanie 
dokumentaciu, siivisiacu s Projektom a so Zmluvou o NFP. 

7.10 Dlznik sa zavazuje bez i)ytocneho odkladu bude informovaf Veritel'a o tom, ze NFP mu nebude 
vyplateny vo vyske, uvedenej v Zmluve o NFP. 

7.11 Dlznik sa zavazuje, ze kopiu kazdej podanej v ziadosti o platbu NFP spolu s dokazom o jej doruceni na 
PPA predlozi Veritel'ovi bez zbytocneho odkladu, pricom v ziadosti vzdy uvedie ako licet, na ktory ma 
byf suma NFP vyplatena, Osobitny bezny licet. 
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